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MELODRAMA SERIO EN DOS ACTOS, 


QUE SE HA DE REPRESENTAR 
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ID asunto de este drama:se ha tomado 
del tercer viage de Cristóbal'Colon, cuando 
arrojado: por «la: tempestad:*4> lao: Jamaica; 
olvidado” del: universo, - y amenazado ‘pon 
pueblos: feroces, 'tuvo «que: luchar con los: 
elementos, con la: perfidia de sus: huéspedes 
y con” el «desaliento de:sus compañeros. Sw 
imdomable constancia triunfó de todos estos 
obstáculos , ‘hasta que. Fiesco,*4 quien -ha- 
bia: mandado á Cuba por'’socorros; volvió 
con ellos :4 sacarle de aquel estado, que 
únicamente ‘la fortaleza 'de'su ánimo y sir 
insigne prudencia pudiera resistir por tanto: 
tiempo. ‘Se'introduce en el drama ‘al “hijo! 
del Héroe ,'lamado Fernando; que ‘con 
efecto le acompañó “en'sus espediciones; '$ 
escribió despues” la. historia? de susi descús 
Brimientos. Estos “són! los personages! histó2 
ricos : los demás son" inventados porilel 
autor para: darinterés 4 subfíbula, 1! disc 


i rt Po. .,o € 

Zamoro, cacique de Haiti (Santo Do- 
mingo) vencido en su isla por los europeos, 
se hallaba refugiado en los dominios de 


Yarico, cacique de Maima (Jamaica) don- 


de se hallaba ¡Colon y sus náufragos. Re- 


fiere allí los: desastres que han -leyado á su 
pátria aquellos extrangeros, é induce á Ya. 
rico á conspirar contra. ellos para estermi- 
narlos. Forman los dos gefes una alianza, 
y para consolidarla.mas y mas Yarico con- 
cede. á Zamoro la. mano de su: hija. Pero 
Cilia (este era. sa nombre) estaba apasio- 
‘nada de Fernando, hijo. de Colon. Hot- 
rorizada 4 la idea de ver 4 su amante ase- 
sinado,. le; descubre. la: conspiracion que 
iba 4 estallar;..y por! este. medio los espa- 
noles se libran de la, traicion que les ame- 
nazaba, sorprendiendo á los indios cuando 
estaban preparándose. Sin.embargo se travó 
| un, empefiado: combate, en que. Fernando 
cayó en ¿poder.de los bárbaros, al paso que 
Cilia permaneció en. el campo castellano, 


para librarse idel. castigo. que ¿las leyes, de 


Maima imponia a quien'‘rebelase:el secreto 
ide la patria: ‘al enemigo. Este sera: terrible 
en efecto. pues sacrificaban- elvreo 4'los: dio- 
ses: de la noche, en cerrándole:en una: pro- 
funda caverna, «donde: moría en espantosa 
soledad. Para: cumipliro!consreste bárbaro 
voto, ‘lostindios «proponen: 4/Colon que ie 
restituirán el: hijo prisionero, si les entrega 
la desgraciada doncella: tentacion «terrible 
para el corazon de un padre; pero el mag- 
nánimo Colon, sofocando los naturales sen- 
timientos en favor de los deberes de la gra- 
titud y los derechos de la hospitalidad, 
reusa sujetarse á la poco honrosa condi- 
cion que se le exigia; y el enamorado jó- 
ven hubiera' sido sacrificado, si su generosa 
amante huyendo de su refugio no volára á 
salvarle y á ser víctima del furor de los 
suyos. No pudieron librarla de su castigo 
todas las súplicas de Fernando, quien echa- 
do por los indios, y viendo que no habia 
tiempo que perder corre á su padre, para 
que acuda á la defensa de aquella infeliz, 


os Estabayya' abierta la¡cáverna fatal, cuan? 
«do: Colon. -se,:arroja:,con:: los! :suyos: sobre: el 
lugar. del «sacrificio !y valiéndose, de la, cir». 
«unstancia de ún eclipse deJuna ;: llena de 
derror 4 los «enemigos: libra;la, jóven, y 
enarbola el sagrado: estandarte. de la: cruz, 
á que se acogen: aquellos pueblos «infeles; 
yal. mismó- instante: ¡llega! Fiescocóri- el 
aléseado :sóconro: dando: fin sini: trabajos 
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CRISTOBAL COLON. Sr. Juan IncHINDI. 
FERNANDO, -su hijo, Sra. Bricima LORENZANT. 
amante de E 
CILIA, jóven America-' 
na, hija. de i Li 
YARICO', Cacique “de Sn. Delano gna. 


Maima.. 


sir 
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wars 
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RUNODa 
Sra. ÁDELAIDA Tosr. 


ZAMORO 5 Gagiguerde sno. a Lied » 
¿1 Haitf;;1 refugiado tene. S d 
si Meianal,v2 da Y don! A, Esos Trezzini, ) 


BUS 


¿Ciliagos , eg el sedime pu 
DIGO, ni Oficial casto»: CSR, di Radice 


llano. «Sibiu 


BARTOLOME FIESCO. eS AnNrToNIO0 LLorp. 
OFICIALES , SOLDADOS: 0 Wiipcuip let ig 
MARINEROS CASTELLANOS; qu 2 Ab Emo, 
GUERREROS DE MAIMAYi 

DE HAITI, ANCIANOS: Wi 
ADIVINOS , DONCELLAS * DE). Lul. » 
MAIMA. è 0 m0... oe viña Mus 


Coristas y Comparsas. 


¿dad ps mov 1 
La escena es terca del mar, junto al campo de 
los castellanos, y €n' Vaima: tribu salvage de la 
Jamaica. La época es: el último» ‘viage de Colon. 
oa HA Str Eb VAS o 
La música ha sido ¡compuesta ¡Eagtmente por 
Don Ramon Carnicer, «maestro! diréttor de los 
Teatros de ésta: Corte; y maestrodei'éomposicion 
del Real Ad a ln de arenga CRISTINA. 
9g.ct 8 017 
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ATTO PRIMO. — 


SCENA PRIMA... 000000 
Recinto presso le abitazioni dei selvaggi di Maima. i 


In fondo boschi, e colline» In>mezzo della scehà è 
in piedi ZAMORO, circondato cda’ un :drapello' di 
Guerrieri aitiani. Da ‘un latò IARICO: seduto! :sopra 
d'un sasso. Quà e la da ambe le parti, sono'sparsi 
a gruppi i selvaggi di Maima::in átto di deliberáté 
- sovra cose udite. siii 


Coro. On qual narrasti ortibile TATTO 
Scena di sangue e*luttoti vio conciso 
o. Spersi di Cuba i popoli; ) 
«© D’ Aìti il suol distrutto, ar a 
Strage dovunque ‘il turbine ¡den 
Degli europei passò. . . 
E noi felici e liberi 
Di vergin terra figli, 
"* Cadrem noi pur+de’barbari 200000 I 
‘1 Sotto i: feroci ‘artiglj? risllatano : sol 
Ricuserem combattere? 
Morrem da vili?... Ah no. 
Tutti s'affolano intorno a Iarico, 
atnoreSalda alleanza stringasi'» «| 
o'Con.locstranier Cacico:; : 
noPiombiam segreti; e taciti 
«-:Sovra il crudel nemico: 
Egro, spossatto, e naufrago 
A noi fuggir non può. 


an MUNI AA UA DAA UA, 


ACTO PRIMERO. 


ESCENA, PRIMERA. 
Plaza contigua 4 las habitaciones de los salvages de Maima. 


hd Vo YA 


Al fondo bosques y «colinas. En medio de la escena 
ZAMORO en pie rodeado de una porcion de Guer- 
reros haitianos. A un lado YARICO sentado en una 
peña, y á una y '4' otra parte salvages de Maima 
en actitud de delibérar* sobre ‘lo que acaban 
de oir. 


psp Pi 
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Coro. On qu que Rueda y sángriento es-el suce- 
so que nos has referido! Los pueblos de Cuba 
dispersados, el 'suelo' de Haiti destruido, es- 
trago y horror:por do quiera que han pasado 
los europeos. Y nosotros hijos felices é inde» 
pendientes de esta: tierra inviolada, nosotros 
tambien hemos'de caer entre las garras de 
esos bárbaros? Desecharémos' sus ataques? mo- 
riremos cobardemente? Ah! no: Todos se 
agrupan alrededor de: Yarico. Estrechemos 
una firme alianza con el cacique extrangero. 
Ala primera ocasion, precipitémonos sobre el 
cruel enemigo que sin poder, y víctima de las 
enfermedades y de las'iras del mar no puede 
ya escapársenos, 
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Zar. 


Tutti. 
Zan. 


LR es 
Zam. 


lar. 


Zam. 


Coro. 


Zam. 
Jar. 
Zatize 


Cedo«all’ardir magnanimo... «. ci... 
Che vi divampa in petto 
Prode straniero-accetto 02. , 
La man ché stendi a me. |* © 
Prendi, e securo stringila; 
Di eterna fede e pegno: > 
Pronta a comun sostegno | 
Combattera' con tel Vil 
Malevadore ed auspice. 
°° Della tia fe qual fia? 
Mille ie ne invoco. Il cenere 
7 Dell arsg patria mia, y sagpiend oh 


: . 
fi MERITO 


i, dl;sangue,.de’\parentà., sii uo ONOMAL 


loro mopyugentisi au A evasizizr toro" 
,¡¡L'ira,che, in;sen divoro 5; seg dè vson 
Odio , vendetta. e amor, ob hurtos 

Amor! 

To Zilia Morse 

Sacro a tua figlia è il cor, 


115. dui vantati e veoióviód sub WU x 


( O ODO asd 201 sip 03 
«Il suo destino alimio è) iohcioniio 
Tutto con: lei soffrire orco y cont 
Morir.-per lei. desio. 7 2osgors 208 
Se sposa: mia da fai, 41) 2simoihao 
Sarò di; me. maggiore ora sido 


.«Vieni al..mio,sen:/Javrai!. edi sos 


+ Premio del tuo valor... 05 so 
Lieto appien ¡di.tanto. dono, y, Mao 


; Piu che figlio ate già SOMA Rai sor 
de tuoi-Dei._ - SALADBO, i mighs 0 al A 
Patria mia. la:-tua sarà; (oso 
Spento sia — chi scioglier Lube Usa 


Tai leyami — d'amistáeoscihorozo sv 
Ma fian saldi. 
Fian tenaci. 


Santi. 


| 11 

Yar. Ríndome al valor magnánimo: que inflama 
vuestro pecho. Valiente, esjtangero, Aceptan La | 
mano que mé ofreces.:::' ) 


a E 
car FL. ESI e i K 


Zam, Tómala: Ju dstrcchel con dd como 
prenda de una: fé: eterna: ella combatirá con- 
tigo fiel &: la causa comun. 

Yar. Bajo qué tampicidi y garantias he de admi- 
tir tu amistad?it;0n0) loo li o) 

Zam. Mil puedo darte. Las cenizas de mi pá- 
tria incendiada , la sañgre de mis padres, 
sus antiguos monumentos, la rabia que me 
devora, el ódio, la venganza, el amor. 


SS 
Todos. Amoi crol ‘ot dona Lie ue 
Zam. Adoro á Cilia: á della, dui ja he consa- 
grado mi corazon. nno) no NA 
Yar. * Y quieres ili U i yal rog 80 
Zam. Unir suodestino al mio: xls Mrizloo todo en su 
compañía: morir por ella,: sis'es preciso: Si 
me dai concedes: por: o! res supeñior 
á miimismo.is + dino sab non evo su 
Li iL 153 hias] Fi) MOTO (PR . yl 
Yar. Ven 4 mis brazos: tuyas será en premio! ‘de 
tu valores feb e 4 
Zam. dpi con; semejante! bien, ya.soy mas 
que. hijo tuyo. | “us mico nie los Signa y 
tuiya mi pátiiacinio coso gu ¿io su 
Coro. Muera quien intente romper tan amistosos 
lazos. 
Zam. Pero sean firmes, 
Yar.  Indestructibles. 
Zam. Sagrados. 


| 


ip 

Jar, Eterni. 

Coro. ! Lo gitriamo. in» 

Tutti. Aste, dardi, fiamme; faciji up oso 
Tei pugniam 4 ecogchitm aro! 
Quando annotti, e ib mondo: taccia y 

iù Piomberem: quaitigrivin caccia, 
Ne la preda'ai colpi ‘nostri; ' 
Speco o valle asconderà. 

Patrj Dei,: pei figli vostri; 

Tutto il ciel combatterà. 


SCENA II. 
IARICO e ZAMORO. 


Zam. De tuoi guerrier fidarti 
Qual io de’miei » Due tul Tanto mistero 
Fia custodito? i 
Tar Noli temer: Pads 
*« La patria legge assai. D'orribil morte 
mb punitovin Maima il tradimento. : 
Zam. Ad ottener. l'intento - pur 
Pur vuol si scaltro ‘oprar; e: di+sospetto 
La più lieve non dar ombra ai.memici. 
Tar. Tutti userem di cortesia gli uffici. 
Ricchi presenti, e feste, 
E. amorevole ¡inviti.. | NE. | 
Zia Ah! se dal campo.» 
Trarlo io potessi;inermi; esa noi le destre 
Di quei fatali armar: fulmin di; mortc.... 
Jar. Vieni, un mezzo potria:darci la.sorte. 


A 
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Yar.? Eternos. - 

Coro. Lo juramos. 

Todos. Empuñemos las lanzas, apuntemos los dar- 

- dos, agitemos las teas. Cuando anochezca y 

toda la tierra esté sumergida en el silencio, 
caeremos sobre ellos como tigre sobre su pre- 
sa, que no encontrará caverna ni valle donde 
pueda guarecerse de nuestros tiros Dioses tu- 
telares de este: pais! todo el cielo combatirá 
por vuestros hijos. 


ESCENA IL 
YARICO y ZAMORO. 


Zam. Puedes tú descansar sobre tus soldados co- 
mo yo sobre: los mios? Se guardará oculto 
este misterio ? 

Yar. No temas: La ley de este pais previno toda 
traicion, castigando al que la comete con la 
muerte más horrible. 

Zam. Pero si hemos de conseguir nuestro propó- 
sito es preciso proceder con suma circunspec- 
cion, sin dar al enemigo la mas ligera sombra 
de recelo. 

Yar. ‘Todos nos mostraremos á ellos benévolos y 
oficiosos , les prodigaremos ricos presentes, 
festejos y amorosas razones. 

Zam. Asi pudiera yo atraerles desarmados fuera 
de su campo, y armar' nuestras manos con 
aquellos rayos de muerte. . 

Yar. Ven: que acaso la ISECALIA nos ofrecerá al- 
gun medio. 


S G EN A 1 I Lo 
‘CAGCIATORI « , CACCIATRICL, indi ZILIA. 


è | init or oro i atto? 
Uom. : Bella è Pargentea stella: 
| Che in limpido mattin.: 
Il 'rugiadoso crin:: 
Alza dall’onde. 
Tutti. Astro gentil d’amor, 
Più vivido splendor 
Zilia diffonde. o 
Donne. Lieve' di collesin colle. 
Trasvola il venticel 
2.00 20001 Che non ‘inchina stel, 
utiuso. .] uNon:segna:traccia; 000 0" 
Tutti. Vola più lieve ancor... 
hoj ont: ¿1'amabil Zilia ‘allor: 
: Gheomove in caccia. 
- Dove miri, in piaggia in selva, 
Non: vi'ía core, non vi A; belva. 
Checresista al suo poter.: 
Disqrinuta: o:cacciatriedy © 
E ne” boschi vincitrice, 
E sovrana fra i guertier.'* de 
Zilias Maggior dimostra speme y oggi, o compagne, 
Ne dier preda leiselve» ai patr)' tetti. 
DK semitechi e se me serbi parte) 
2:In dono: agli! sanides: Paipie; da para 
Riporterem tesoro 91100000 | 
-] Delle dovizie», che: de pobsentez : Duce: 
Il lontano da noi mondo produce; +0 nin 
Ne ornerà la bruna chioma 
Qualche gemma rilucente, 
Che ai guerzieri dell’Oriente 
Più hel sol pingendo va. 


<= 
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ESCENA DIL. 
CAZADORES. y CAZADORAS, luego CILIA. 


Ca 
Homb. Hermosa es la plateada estrella que en el 
amanecer de un' sereno dia levanta de las on- 
das su rociada crin. 


es 


Todos. Pero la hermosa Cilia, astro gentil de amor, 
derrama aun mas brillantes 12d 


Donc. Ligero vuela el cefirillo di monte en monte, 
sin doblar una caña ni dejar señal de su paso. 


Todos. Pero mas ligera vuela Ja amable Cilia, 
cuando sale. 4: la caza. ‘Do quiera que vuelva 
sus ojos, ora en la playa, ora en la selva, no 
hay corazon, no hay fiera indómita que resista 
á sus encantos. Ya cazando, ya sin armas, es 
vencedora «em medio de los bosques, y sobe- 
rana entre los guerreros. 


Cilia. Hoy las selvas mos ia dudó mas caza que 
nos prometia nuestra esperanza. Llévese' parte 
de ella''4 nuestras moradas y reservemos otra 

| parte para» ofrecer á los:extrangeros: Generosa 
recompensa! recibiremos. de. sus:manos con las 
riquezas «que: produce“á:su' poderoso Capitani 
aquel mundo tan bid de’ nosotros.'© 
Adornaránse niestros cabellosicon alguna j joya 
brillante!que un sol’ mas ‘benigno. cria para 
los guerreros del: Oriente, Y ‘la hija:del' de- 
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E la figlia del deserto, 
Abbellita da quel serto ,' 
- Qualche grazia agli occhi lore 
i Qualche vezzo acquisterà. 
Coro. Pari a Zilia alcun tesoro 
L’Oriente in sen non ha. 
Zilia. Caro bene-al tuo cospetto; + 
| Vani fregi io non desio;, 
Bella sol dell'amor mio . 
Nel tuo seno io volerò. 
Se tu m'ami, o mio diletto 
Ogni bella io vinceró. . 


day a AGN 


S C ENA IV. 
IARICO, ZAMORO e ZILIA. 


Tar. Mi abbraccia, o Zilia: lungamente attesa 
Alfin tu riedi. Per le patrie selve 
Assai vagasti cacciatrice intorno.. 
E giunto, o figlia, il giorno i 
D'alzar la mente a piu severi uffici. 
| Oggi sposa sei tu. s 
Zilia, Sposa! che. dici! i 
Zam. Ten'duole o Zilia? A far beati. i fai 
Nata è beltà.... ne d'larico al guardo 
Di tanto bene io son del tutto indegno. 
agi Sì: d’alleanza. pegno 200/00 sci volt 
Rat il feroce. Ispano:+-9;s ritomorg 201 
Misti chiese Zamoro y. edi io ti, «diedi,ti Ho: 
Zelia. Contro P Ispano! e vincer,lui tu «credi? 
Cambia consiglio: a noi nesaro,i. cieli.. 
La folgore clYei, vibra; e a luisrapirla );, 
Non-puo Zamoro; Ghi-salvar non: ‘seppe;; 
La patria sua, salvar sapra Paltrui?....': 
map E.vero, o Zilia:... Sventurato.io, fa 
Ma solo io combattea; 1” arti straniere . aol 
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® sierto embellecida con aquel adorno, adqui- 
‘ rirà á sus ojos algun 'encanto. 


Coro. No tiene todo el Oriente ‘un tesoro que 
pueda» compararse : con Cilia. 

Cilia. Wi dulce bien! no deseo: yo. vanos atavíos 
para presentarme id tu vista. Yo volaré 4 
ta seno sin mas q que el del amor, 
y si “tú ‘me’ correspondes, «amado mio, ‘0s- 
cureceré ¿las mas brillantes hermosuras. + 


ESCENA IV. 


j $ 


YARICO,, ZAMORO y CILIA. 


Yar. Abrázame Cilia mia: despues de mucho 
aguardar, te. veo por fin. Bastante has vagado 
cazando por esas selvas, Llegado es el dia de 


£ 


levantar tu espítitu 4 cuidados mas severos. 
Hoy eres esposa. 4 


Cilia. Esposa yo! qué dices? | 

Zam. Te afliges, Cilia! La belleza nació para ha- 
cer los hombres: felices y esforzados. No soy 
yo á los‘ojos de Yarico indigno de tanto bien. 

Yar. Sí, hija mia. En prenda de venganza con- 
tra el feroz español, Zamoro pidió tu mano 
y yo accedí. 

Cilia. Contra el español? Y tú crees vencerle? Mu- 
da de parecer: los cielos. nos «negaron los ra- 
yos que él fulmina, y no puede Zamoro ar-. 
rebatárselos. Quien ‘no: pudo “salvar. su pátria 
podrá salvar 4 la agena? > 

Zam. Es cierto, Cilia. Fui desventurado. Pero yo 
combatia” solo, El conocimiento de las artes- 


“) 
dd 
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‘I figli divideam: di Cuba e. ¡Aira omai: ‘ 
Uniti or siamo;e uniti. saio eu? 6 En 
Vincerem noi. | 
Yar. Dove il poter non valga 
¿Varra l'ingegno: E im questa notte istessa 00% 
Prova ne avrai, quando nel. sonno «spento... 
1 nemico tu egg ca, aid solu IT e 
Zilia. ¿Y - Un ada like IG Si8g 
È Zamoro-il vi: pt. fmi. Mie onsa uh 
E lo sceglie Iarico? Ah! maisnon. fia 
Questa mia man: da traditor mércede, y 
Zam. Zilia! ] 
Jar. Ti frena _Omai E rd eccede.. 
Giudice tu de'gravi DE 
- Disegni nostri esser non dei: ti basti 
Che questi nodi; son. giurati. ai Numi.A | 
Zilia. Deh! modi... © 
loto so In van presumi 
Al comun. voto opporti.... al ciel ribelle 
Nemica al genitor tu non sarai... < i 
Séguimi. 4 . Zamoro partendo» 13 | 
Zilia, Ah! ta mi ascolta. ¿Fermando Zamoro. 
Zam. lo ti ascoltai. 
I tuoi sensi, i detti tuoi. !..; suo Rio 
Mi han trafitto, o:Zilia.il cor, y Y 
Ma scemar: Pardos non ‘puoi .. 
fui Che v’accesé immenso. amor. i | 
Zilia. Pera il dì, che a queste: arene | so 
Enipia sorte. ti guidò i» sost | fi» 
Hai distrutto o. ni mio bene»... 
Finch'io viva: ‘piungerò.. y ELO 
Zam. Ami;un.altro?... 
Zilla notara. ius o AMSA al aa | 
o Arda adoro: umaltro: oguetto. | 
Zam. E il tacesti? Ove? chi) è, das È 
Zilia. “Non! cercarlo. ' 1) | ná 


Zam. 100/100! quali sospiro: 


19 
extrangerasiiéstabgo: «dividido» entroolós hijos de 
Maima y los +de: Haiti.: Unidosrestámos ahora 
y unidos. veceremos; svib lor , fd 
Yar. Adonde no:aleance él poder Hègard la in- 
dustria. Esta:moche.: misma. verás 'la! prueba: 
Cuando el e use e: halles sepultado en el 
sueño... 5 
Cilia, Una traicion!. go es: FA quien la propo 
ne! Es Yarico quien la aprueba! Ah! no: ja- 
mas será esta anano sel E edi de un alevoso. 


Zam. Cilia! CE Ye ¿simo A 
Yar. Silencio: ya:esiieinásiado: tu atrevimiento. 
- Tú no debesoser::el:juez de muesttos proyectos. 
Bástete saber. que:éste: oo es un voto que 
he hecho: ¿ la divinidad. : 
Cilia. Oyeme por. Dios. ico obsto sia 
Yar. En vanotintentas:resistir:allempeno comun. 
Tú no has de:serrebelde-al cielo, y enemiga 
de tu padre. cs A ZLamidro, yéndose: 
Ay ss q A 
Cilia. Ah! tú dyeme. rd al AN 
Zam. Ya te oí. "Dús+ palabras, ó Cilia, me aba 
traspasado el coràzon;; però» mó puedes apagar 
este incendio p: cdr atizó Apo el amor. 


6d. 2 


o mar 
SLIDE AE MS y 
PACA bs hata 


Cilia. Maldito el dia sen: quela suerte impía te 
condujo á estas arenas: has destruido toda mi 
felicidad : yo' oo IO] mientras viviere. 


Î k 
2A} kh 


Zam. Amas $ otro?etnoin: cnmanse 

Cilia. Si: lo confieso a otro bt es á quien 
adoro. A 

-Zam. Y lo ocaltásesl: quién est 

Cilia. No lo preguntes, iu iti ih) 

Zam. Que sospecha! Es E a de aquellos 


là I) 
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' ¿Forse:alcun di quegli ‘alteri. 
own Aborriti,. e rei stranieri.... 


1, mel dice il tuo pallore; 
«Mel palesa il tuo sospir. 


Zilia. Bri; -leggesti nel mio core... 


Zam. 


Zilia. 


Zam. 


Zilia. 


Zam. 


Il: segreto non tradir 
A 2, 
nLotanto Pope E 
¿Si vile tú sei!» < 
1, Colpite-la-perfida > 
Punitela o Dei, 
AlPonta, all’ingiuria | 
Sia pari il ‘furor. 
Risparma i rimproveri 
«Se ximano tucosei..u |. 


Non farmi più misera, 


Pietade mi.dei..... 
D'amore son vittima, 
Perdona ad.amor.. 
Fuggi, nasconditi.- 
AI pedala a tutti. 
E vuoi!... 
io | Quei pará 7 
Veder distrutti, 
Stringer:stua mano, i. ;. 
Te posseder.... 
Empio! fia vano 
Il tuo pensier. | 
j Hic gote 
Le vane folgorì 
Dell’Oriente 
Saranno spente?) 
‘Dal mio valor.‘ 
Alla vendetta 
Che il cor mi alletta 
Gli Dei mi guidano 
«Mi sprona amor. 


=_=" 
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> orgullosos y odiados extrangeros? Sí: tu palidez 
me lo indica: tus suspiros ine lo manifiestan. 


Cilia. Ah! tú leiste en mi corazon.:.. no vendas 
mi secreto. - 
Á 2, 


Zam. Tan culpable eres !: A tanto. “llega tu vileza! 
Oh dioses! castigad a esa pérfida, sea vuestra 
ira igual 4 su infamia” y 4 su delito. 


Cilia. Escúsame las reconvenciones, si tienes al- 
gun rastro de humanidad. No aumentes mi 
desgracia en lugar de compadecerme. De amor 
soy víctima : perdona al amor, 


Zam. Huye, escóndete á las vista: de tu > padre y 
de todos. E 

Cilia. Y quieres! 

Zam. Destruir á esos bla barodi obtener tu mano, 


poseerte. 


ESA + È 


Cilia. Cruel! vano Sv tu intento.» 


o Si 
Zam. Los fingidos rayos del Oriente están apaga- 
dos por mi valor. Para la venganza que aña» 
biciona mi pécho, po dioses. son mi: guia» y 
mi impulso chi ¡amos A Sollvisioz.oicrogeiti 
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Ziliazo sì MS wiwe folgonizobribo * sosollimio 
sisrouicina 0Dell'@rienter 203 soldar ol su 


Non fiano spente 

Da un traditor. 
arbooy ‘on. Discoterpiù foarters "9isl Mt OnLTA nu) 

L’ispana sorte | 
Saprà difendermi 
Ho tuo hl sidsalim ss mo 


Si 


copitals "SCENA: Ni ue Ko lr 
Interno del campo di Colombo e rive del mare. 


Veggonsi.i i navigli. castillani che naufragarono, are- 
mati sulla spiaggia, ‘e su di ess, ‘inalzate le fortifi- 
¡ cazioni. MOL Castegliani s sono tutti “sulle. navi, rivolti 
al mare, cercando di. scopriré qualche nave, nel 


lontano Orizonte. Esce quindi COLOMBO. 
Coro. È l’Ocean deserto... 


ap soba ¡Nod uña wela lapparginio ove mei 
Lassi! ci abbandonar 153 
Uomini, e sorte. laguninpo Mo pali 


meso E tanto: abbian tsoffertoo » : 
Sudato notte, dì, 
Sol pel morir così 
Di lenta morte? | | 
Ah! noviftiggiam delbarbari 000 000 
Sulle -canoe rapite.... 
Flutti del mar, he aprite 


ww 
” 


HUSA 1iStampo; 10) sepolero' almemoñ ral nni 
Gobi ou astigior ri ser .volev Deve fugpite?.. 


Y Compagni aventi e. qual: vi sprona. 
Disperato consiglio ?. A certasniortel; din i 
Di gloria priva e da nessun compianta, 
Forsenati corrette, e un solo istante 
Tutto vi toglie, tutto 
Di cotante fatiche il merto € il frutto. 


ES 
Cilia. Jamas la traicion! apague: los : rayos «del 
Oriente. El destino. .español:, mas fuerte que 

tú, me Melendosá de tu ie PIC 


és ct CONT 


è 
SOT RTG 


ESCE DNA! Mao ni, 


nd va 
455 e) 


al 


Interior del carfipàrfiento de Colon 4 Ta'corilla del mar. 


e dd ì h LLE 
MA 125 Riku ci 


Vense los, : navíos españoles Shutifragados sobre la 
playa, y sobre:ellós levantadas algunas fortificacio- 
nes. Los Castellanos están ¿“bordo de ellos, vuelta 
la vista bácia el mar, y procurando descubrir al- 
guna ABAROAGIOR. ‘en el Orizonte. Sale despues 
"COLON: | ea Ol 

Coro. Desierto:éstá el Dogesmoos nitida véla seva 
siquiera : infelices! Nos halluldes abandonados 

por los hombres y la . fortuna. “Tanto hemos 
sufrido, tanto hémos tenido que sudar de no- 

che y de dia, para morir asi.lentamente? Ah! 

: ’huyazios de los: bárbaros en las canoas 

RI les hemos arrebatado. Olas del mar! abrid- 

nos al menos un sendero ‘para raid È un 
abismo en que nos sepulteinos. 


y de Pel 
y 1 tà dI A 


Col. A. dénde-hnis; compañsros: de! Colon? 
desesperacion» os arrebata? vosotros corteis | 
muerte segúra, privada de: gloria: y que nadie 
compadecerá. Un solo instante os quita todo 
el mérito, y el fruto de tantas fatigas. 


4 
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Coro. 


Col. 


Coro. 


Col. 


E puoi' sperarlo tu? "o: con! 
Non lusingarci più.... 
Fiesco dovea tornar | ME» el 
Navi per noi recar.... Armi, alííncos 
Dov'è costui? che fa? 
Fiesco spiegato ha già 
Le vele ai venti. 
Ei verrà compagni, il giuro, 
A compir verrà l’impressa.‘ 
I segreti del futuro 
Al mio sguardo un Dio palesa, 
Quel gran Dio, che un mondo ignoto 
A me solo rivelò. 
Veggo, ah! veggo uscir dai mari 
Ampie terre, immensi lidi; 
Chi vi reca e leggi e altari? 
Chi li toglie a. numi infidi ?.. 
Fuggi, o volgo, e m'abbandona; 
Io sol io vi approderò. 
Ah! siam: teco: a noi perdona 
Col tuo labbro un Dio parlò. 
Si vi abbraccio, e obblio Perrore; 
Di me degni ancor sarete: 
Il trionfo dividete 
Che a Colombo. il ciel serbò. 
Del destino vincitore, 
Domator degli elementi, 
Unirò due continenti . 
Che natura separò. 


Coro. Per te sol, per tuo splendore 


Col. ‘ 


Nuovi mondi il ciel creò. 
Ite alle. navi; e di fermezza e zélo* 


> Date:esempio ai minoti. In-voi son fissi 
De'soldati li sguardi, e de’nocchieri. «: 


AA | 
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Coro. Puedes confiar aun? No nos alimentes de 
vanas esperanzas. Fiesco debia volver y traer- 


nos naves, armas y víveres. Dónde está ? qué 
hace?  “ 


Col. Fiesco ha desplegado ya las velas al viento; 

vendrá, compañeros, os lo juro: vendrá á 
acabar con esta empresa. Un Dios inspira en 
mi mente los secretos del porvenir: aquel 
gran Dios que á mí solo reveló la existencia: 
de un mundo desconocido. Yo veo salir de 
debajo de los mares dilatadas tierras, inmen- 
sas regiones. Quién les dá leyes y altares? 
Quién * les arranca la falsa creencia de sus 
dioses inmundos? Huye de mí, vulgo mez- 
quinó :* abandóname , yo solo soy capaz de 
ae 


Coro. Ah!:contigo estamos: perdónanos, Dios ha- 
bla por tu lábio. 

Col. Sf; compañeros , queda olvidado vuestro: 
error; aun seréis dignos de mí y dividireis 
el triunfo que el cielo me reservó. Vencedor 
del destino. domador de los elementos, uniré 
dos regiones que ha separado la naturaleza. 


} 


Coro. Solo para ti, soto para. tu refdria crió el 

cielo nuevos continentes. | 

Col. Id á las naves: y dad ejemplo de furifada 

«y valor 4 los inferiores. Soldados y marineros 
tienen puesta la vista’ sobre vosotros. 
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| 18 c E N A v > 
“COLOM BO e DIEGO. 


Diego. Oh Duce! e ancor tu speri. 
NelPaita di Cuba ?.e non rammenti 
Che se gloria nattissey:;ino Nos 
lbihipra ed ingrata ti fù-ognor: la sorte... 
Col. Del fovor del destin non, cura il forte. 
Avvezzo sono ai mali; ò 
Ma non alla vilta.... via men dogo. 
Sventura € poverta .. 
Gia maggiore il tiribnfo a me: od 
Generoso sovran, che a me: fidato. 
Hai l’acquisto.d’unomondo.... In. mia. vittoria 
Il frutto cogli e lasciami la gloria!» 
Qual suon? Diego accorre. 
Diego Festivo stuolo 
- Di donzelle si appressa , € del Cacieo! 030 
Reca i presenti a noi. pid 
Col. ivlo sbooyGrata accoglienza 1 
Trovi il drapel ‘cortese, e ne. riporti y. 
In guiderdone aneb'esso i.doni, nostri. i (> 
(0 celeste favore ancor ti mostri! ):.; 


‘SCENA VIL 
Suonano le trombe del campo, escono a poco a 
poco ¿tutti «ilcastigliani. Le. donne. INDIANE,.si; 
avanzano al suono de-barbari strumenti,. recando 
frutti, cacciagione, etc, 1 CASTIGLIANI si unisconó; 


ad essé, e cambiano regali di specchi, campanelli, 
‘e grani «di ¿vetro coloriti... | 


Ind. Per voi grappoli, e poma odorose 
Il palmizio, ed il cocco produce; 


9 o 


"ESCENA: NOE O 
"COLON y “DIEGO. ba) 


Diego. Aun esperas, o Acedo el'socorro de Cuba? 
no sabes que:si la gloria te favoreció tal cual 
vez, siii te pen contraria la fortuna? 


i 


Col. No puede la fortuna abatir un Mali esfor= 
zada. ¡No estoy acostumbrado á la cobardía, 
aunque 'sí 4. las desgracias: ni por eso me'que- 
jo; pues mayor será el triunfo que me espera. 
Generoso soberano que: me confiaste-la con- 
quista de un -mundo: tú cogerás el ¡fruto de 
mi valor: déjame solo la e Que rumor? 

Diego. Habiendo sa por donde suena el 
ruido. Una: alegre comitiva" de: doncellas se 
acerca á presentarnos los regalos del Cacique. 

Col. — Déseles lamas gentil acogida; y Jlévense 
en cambio «nuestros A A favor celes- 
tial! aumte pep +A 


bere os VA A 


esc EN A VIT» 


pito 
{ ssi 


Oyense los clarines. del campamento y; y salen len- 
tamente todos los" castellanos; Las INDIAS serade= 
lantan al son devinstrameéntos bárbaros, levando 
fruta, caza, &c. Los CASTEBLANOS:se *revnen 
á ellas, N° truecan espejos “mpanillas Yi cuentas” 
certa OPUS ode vidrios, REPABARCO IO 
ica diva ODI Tar. 

ala pa) vosotros la oi produce sus raci- 
s, y el coco sus dlordrasfrattt: Pad voso- 
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Per voi l’astro che lieto mi luce 
Li dipinge di vaghi color. 
Di Maima ve gli offron festose 
Le donzelle in tributo d’onor.. 
Cast. Fer vuoi nuovi di gioja strumenti 
L’arte industre di Europa compone, 
Per voi reca brillanti corone; 
Un naviglio dell’onde signor. 
Di Castiglia ve gli offron contenti 
I guerrieri qual pegno d’amor. 
Tutti. Viva, viva chi vinse primiero 
D'acque immense gli abissi profondi, 
Chi le rive appressò di due mondi 
E gl’ignoti tesori ne aprì! 
Nodo eterno d'amore sincero: 
Sempre uniti li tenga così! 


SCENA VII 
FERNANDO indi ZILIA: 


Fern. L'opra tua mio ben, ravviso 
1 tuo cor per noi vegliò: 
Cara Zilia, € un tuo sorriso 
Il piacer, che quì brillo. 
Ah! per noi sembrò natura 
Collocarti jin questo orrof, 
Come stella in notte oscura, 
i Come speme nel dolor. 
Esce. Zilia preto e anelante..Si aggira intorno: 
¿pel campo, e si. avviene, in Fernando. (ep 2068 
Zilia. Ti trovo alfin! 
Fieras" 0, Zilia mia! pe 
Zilia. Si abbandona nelle sue braccia. Clio possa 
Nel tuo sen TOR 
1 if: PORO Uns yo Così tremante 


e dé 


Affannosa cos; Zilia, tu sei! 
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tros las pinta el sol de hermosos colores y 
llenas de júbilo os las ofrecen las vírgenes de 
Maima. Ù 5 


Cast. Para y vosotros fabrica: instrumentos de ale- 
ería la industriosa: Europa. Para vosotros. trae 
brillantes coronas la «nave «reina de ‘las colas, 
y los guerreros de Castilla os: las ofrecen en 
prenda de amor. | | 


Todos. Viva; viva el que> primero salvo toda pro- 
fundos abismos de. un “mar sin límites,' y «quien 
midió la distancia de las riberas de dos muns 
dos, descubriendo sus.incognitos tesoros.:Tén- 
galos siempre asi unidos “el nudo mas: estre- 
cho sel mas cordial amor: i 


ESCENAVIIL 


“FERNANDO y luego CILIA. 

Fern. Aqui veo tu obra., «bien “mio: tu.corizon 
veló para nuestro socorro. Amada Cilia, todo 
el placer que aqui se difundió no es mas que 
una sonrisa de tus labios. Ah! no parece sino 
que la ¡naturaleza «te; colocó. en este desierto 
solo para nosotros, asi. como estrella en 1ó- 
brega noche «y: como la esperanza en medio 
del dolor. 

Sale Cilia apresurada y anhelante. Dá una asalta 
alrededor del campamento y corre hácia Fer- 
nando. | | 

Cilia. Por fin te. encuentro! 

Fern. Oh Cilia mia! 

Cilia. Se :deja caer en sus brazos. Pueda va si- 

quiera respirar en tu seno. 

Fern. Qué temblor es ‘ese! que afaa! 
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Zilia»'! Lo spavento fù; ghidalai passi mici: 
Se cara te: son io, fuggi, ‘mi segui... o. tot 
Non ti arrestar.... a noi securo asilosi0i” 
Del deserto saram gli antri profondi. | 
Iorne® Puggir ! Qual mafrrisiscondisov sist 4100 
Tremendo arcano Ché! ti: ARI? e «Parla. 
Zito Sventuràvorsenda 4. e; non: dt ¡ol isvelarla. 
1° Vieni: la motte esIpresso sosvinano aol y 
CRE coprià pietosa i ig il sb shasto 
Per ascoso sentier. 
Fam. ¿ol diles oromiCGhestecolio-fugga dvi? ot 
¿Che vil. .padre!io; lasci? ¡es puoi. sperarla? .:1° 
Lilia. 200.90 2 agi sh stes del » Ed. 10 
-nItadisco-il pelle maipava obausiiduorab , #0) 
- Patria: Numi per: ad ine agenda Vta 9 
Fern. «more Che. sento?:. 1:lób odo 
Zilia. Ahi lassa! 
Che dissi? ché parlai FAVORE 
Non dimandar di Piro Vieni. 
Fern, .£ ) agan y 'Giamiai. 
chi Sappi che un draimento 
E tramato si np do ut osv Ayph: a 
Porti. SURE "Oh tidilo rete ole; 
Zikiapra da 0% OIOMLAID se Lot) si Chestutti + 
Cadrete spentità che'ili nemico armato 0: 
or Lefaci è i dardimellaoselva \apprestas! 01) 
Fern: Si prevenga; si voli:: reo ed! da lei. 
Zilia. *Persarrestarlol cvOdimi o: on ago rc 


Fern. Resta! 

Zilia. ‘Mentre corri):0:sciagurato ionico» sio st 

<TD Rion salvar le ispane ode ohshe=n 
A privar mi vai d'un padre buon 
In merce di omiaipietà si si ro muy 


Fern. Ed io pur d'un padre:amato 2 i) A 
or 0° Veggoriipionni inriovperigliò.: +0 1005 
Nel mio sen pieta di figlio>: Livi. 
Più che amor parlando. vaio dui eli 


31 


Cilia. El horror,guió mis: pasos; Siralgun cariño, 
te merézco , huye. sigueme,.. «+no: te detengas, 
as profimidas cavernas: del» desiento .1iós cent, 
> seguromasilo.. see 4 N 
Fern. Huinh qué talca arcano » estás encu- 
briendo!. Quéchay:? habla. | 
Cilia. La desgracia mayor.... y.no..me es posi- 
ble deseubrirla:+ Ven: no está: lejos. la noche 
piadosa que ocultará nuestros. pasos por senda 
desconocidax sul. ES 
Fern. Que haya yo contigo ! Que abandone & mi 
padre! Y tú «merlo proponessfsì 0: 
Cilia. Y yo por. tí abago: traicion 4. mi padre, á 


la patrie, dlos: gs cid ¿GA MES AO? 
vid da PIREO ¿00 F > 
Fern: Qué cigaliiga. aernsada sibi. PI 
Cilia. Qué dijo Ay: de.mí!:nome. preguntes mas. 
Veni? © siti aia. iererivai ia 
Of: sy tas 3 pa Ary Oui a ) 


Fern. No potere rib apsiddob. ondo, | 

Cilia. Mira que em Maima. hay. urdida una trai- 
cion. JOR 499.0 

Fern. Cielos! sab visi 

Cilia. Que todos vais á ser asesinados: que el ene- 
migo armado; está Málango sus dardos en el 
vecino bosque. 

Fern. Voy é: precaverlo. Separándose de ella, 

Cilia. Oyeme. Deteniéndolenooloo s 

Fern. Detente. . 

Cilia. Desgraciado ! mientras corres & salvar (na 
tuyos, vas á privarme de:un padre en agrade» 
cimiento de mi. capi iii Puoi 


Fern. Y yo no veo puesta en qiego la vida de mi 
padre? En este instante mas; que? el amor me 
está hablando al corazon la. piedad filial. 
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Zilia. 


Rios 
Zilia. 


Fern. 


Zilia. 


Fori 
MAL 5 


Fern. 


Zilia. 


Fern. 


Zilia.:. 


Fern. 


Zilia. 


Fern. 


Zilia. 


Fern. 


Zilia. 


Ah! nel mio parlò pitt forte” Y 


Questo amor, che mi ha tradita 
«Ne avrai premio.... 


Ne avrò morte: 
| Gia gli dei me ne han punita. : 
Vanne.... compi il tuo dovere... 
lo... mai più non:ti vedrò. 


Che mai dici? Oh «Gal ‘pensiere ! 
o Mia ‘Vivrat...0 È PRC#7 0 BE LE Th 2 SIE 


No.... tua morro; 


| A 3209, gx eun quo 
Udrai fra poco ‘un gemito 011, donde 


: Fibcò sonar sul vento...; 0 OE 


Con un sospir rispindiinì,..$ ig 


Ne ti scordar di me. 
Ob! di che triste immagini: io 50€ 


SI JO 


0 Pingombraril 000 spaveto? Su 


Vivrai, vivrai, mia Zilia 

Per tuo, per mio contento.... 

Noi non dobbiam dividerci,}à ‘ 
1 Sempre ioUsaró icon ter cup si 
Addio per sempre. 


Arrestati, | !c0l 
y Nom saggia give 
petra. q Mi Tuscia: 
Vieni, se mami. 
) ROAD wr Ohd Pm 
Vieni: a Colombo. YEN 
ARI no. 
stat arte 2, * ODE 


Divido il terrore. 
Che Palma ti preme: 
Orrendo sul cuore 

iv ‘Sospetto piombo., .. 
| Vederti partire 
Lasciarti non sò. 

Di vita, d'amore 


È 


, 
e] 


, 0A 


nima 
9 x} 


lo 
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Cilia. Ah! en.elumio: pnt este amor que 
me ha vendido.sioni Li io 


Fern. Recibirás el premiowo» 9: do 


Cilia, La muerte recibiré, Ya:los!dioses me casti- 
gan. Anda.... cumple comm sil ia 


nunca mas te veré. ¿exigir imbe 
Fer ern, " Qué, estás diciondel qué ided! vivirás siendo 
mia. | 
Cilia. Siendo tuya, moriré., man 
Pe a e Pa Fi si 
i tiche 


Cilia.., Dentro de poco,oirás, un, ¿gemido débil que 
sonará por el vientos: Este-será 'el' último sus- 
piro de tu Cilia. Respondeme con otro Suspiro 

izo y ¡note olvideside mí. 100 il» 

he CAB ia OR! qué, tristes: imágenes te: inspira el ter- 

ror| Vivirás; ¡Cilia . Sii vivirás para tu con- 
- tento y el mio. Nunca debemos separarnos: 


siempre estaré yo: contigo. salta. sarao Si ; 
; è -Obnqel OGUIL9 fi SOHRUpasta 
Comoig avere di a omo) 
Cilia. Adios para siempre.ii [e;ronacint ti 
Fern. Detente: no has: de tstasiad idolo W 


E e Fr +. dA 
Sí z 4 EA E MENA A 
ota dd Si30 2) A ; 


Cilia. Déjame. . oropo .... 0) RISI 
Fern. Ven,si SERIA gìigiasigoe ine? 
Cilia. Oh dolori ojeongo otgiinsa fog LiD 
Fern. Ven 4 Calia, fan 03161 fg overmeN i 
Cilia. Ah! no. ¡bus fometmaiba dà Lord 
di Bueno rompi 
Fermo, Yo. participo «deli terror; que -te: oprime ab 
.veorazón : una horrorosa. sospecha: se» ha apode- 
rado de mí:.no. puedo x verte cod mo puedo: 
dejarte. 


y q 
qq. 0 i F 5 E EN 
Ci, NIT A I ) eun y 
IMAGE A ii AAN A 
A 


GICK Led 


» 
> de 13 
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, Svwanita'è ogni; vi ad 
De’Numi il rigore. HULDS: 46 208 
Già me condanati, {o 
Mi lascia fuggire,» GIVE DIS 
(7 ....t0cLo chiedo lo vd.‘ 5 
Fern. Vederti partirey. 5194.04 46éx Ros 
Lasciarti non sò. Ferténdo la tragge 
‘seco a viva forza nel campo castigliano. 


SCENA" TX 


Vasta foresta presso 11 campo di Colombo, D'ambi i 1 De PUR 
. caverne, Îl sole.è.albtramonto, ioni 19 7 


CH cx è 


TARICO sl indi e coro ro d'INDIANT Padiiti i ‘sessi. 


Escono dalle grottei guerrieri: armati. di’ picòhe; 
e le ptm vg facio | 


È OLER 


Tar. Begin silencio jatomar ARNO 7 ASTA 
| Tranquilo è il campo ispano > 
Coperto è il grave arcano 
D'impenetrabil.vel > © 
Volgi all'ocaso'o' giorno, vi «cis. 
Cedi alla notte il ciel. ig 
Uscite.... uscite..., e tosto; Mod bili 
Faci apprestate, é' ‘dardi ORRORI 
Già pel sentiero opposto : I040b 1 


Zamoro al varco stà molo.! e ins È a 
Coro. | Andiam: noi pigri, e tardi «00 (fi «bid 


Zamoro non vedrà. 
Si. avviano per partire; vdònsi da limitino: >frequeriti 
dude di'cannoñe:'ritornano' ‘dridietto ARABIA. 
lar. : Ma dell. Europa il fulmine . 
©. Sode scoppiar da eli 
Coro. Qual calpestio? Chi giunge? 
“Lamon; | 
Tagreae ás q abia Amicótiagss el «bos nod aus 
Tutti. Tu! 
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Ya me condenó el rigor de los dioses. Déjame 


huir, yo te lo fuego y lo exijo, 


7 Ele 


AGRADAN DA SOR II EN 


Fern. No puedo verte partir, no puedo dGjarts A 
ze lleva dira á là Fade al (vano paste alto: } i 


rey PS 


ESCENA TR» 


Bosque grande FS A] campamento de Colón ¿con profundas 
cavernas á uno y otro lado. El ¡sol está: al pone. 


YARICO solo, y ho coro tg INDIOS de ambos 
sexos. Salen de las grutas muchos: ¡guérreros arma- 
dos de picas dire mibecsna con teas iencendidas. 


Yar. Reina el Eslencio por tor. partes: el cam- 
pamento español «se halla en la mas profunda 
tranquilidad. Nuestro secreto está ¡cubierto de 
un velo impenetrable: :Apresúrate, d sol, á tu 
ocaso, y cede dla. noche el imperio de los 
cielos. Salid,+salid: preparad las teas y los: 
dardos , mientras Zamoro se reune á nosotros 
por el lado opuesto. 


Coro. + Vamos: nunca: Zamoro nos verá perezosos. ' 
Se preparan para marchar y oyen repentinamente: 


de lejos repetidos cañañazos. ‘Retroceden espan- 
tados. 


Yar. : : vero: 4 16 Lejos se > aye estallar È rayo de 
la Europa.. se itsat 


Coro. Qué ruido. de gente! A Mega? Zamoro! 
Yar. Amigo! © 
Todos. Ti! | 


dll de 10M 


oe CEN Ag aior 
ZAMORO con guerrieri INDIANI, e detti. 


Zam. Noi siam perduti; i 
Tutto oggi o Ad iniderito 
Che avvenne mai? che fu? Tutti lo sibtondangi 


Zam. Insiem ristretti e;taciti); 1 
Noi scendevan dal monte, > 


Gia ci sorgean de'barbari 000. 


Le vaste ‘navi a fronte, 
Non un rumor-udivasi 
-Tuttó parea dormir... | 
1 RdA improvviso  scalpito 
 Dietro-cicodiam sui culmini; 
Dei castigliani scoppiano. 
Spessi d’innante i fulmini: - 
+ Le:prime.schiere cadono 
«Al grandinar terribile.;. .'. 
L'altre ‘atterrite arretrano ;': 
Cominciano a fuggir. } 
Tutti Gli Dei, gli Dei, pumiscano:: 
: Chi. ci potè tradif: vir 


SCENA “XL. 


Odesi. dappresso fragor di tamburi: Escono i Casti:> 
fi inmi da ORO da Pt ga e a 


“e da DIEGO. . 


Zam. Giunge il nemico!... oh rabbia! 
shit Care. vendiam. le: vite:! Per azuffarsi. 
Col. Fermate — Invano o miseri, | 
Joton. 2 Quell’armi ancor brandite.... 
Armi impotenti, e frali 
Son Paste, e son gli strali 
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‘E ES c E N A La 
ZAMORO © con » guerreros È INDIOS. Pri ESTR 


Zam. Perdidos, po dolia Lio 
Todos. Infelices:,de. nosotros! qué: net sucedido? 
Le rodean dadet. soit! TOS 
Zam. Bajibamos del monte :con: ¡ele major sileti- 
cio reunidos en pelotón: ya/teniamos á nues- 
tra vista las, ¡enormes naves de esos barbaros: 
nada. se ¡0ia, y parecia todo sepultado en: el 
mas profundo sueño; cuando un repentino ru- 
mor se levanta ¿ nuestras espaldas; y desde 
las alturas se Ro arrojan infinitos rayos: caen 
las primeras filas á tan temible granizo, las 
demas retroceden , se dispersan È ian 
dh buscar en la ugo su salvate” OS 


hai e 


Todos. Castigion Lù Dioses». & quien. nos 5 hizost trai 
cion. ar è citati a E 


CAVAS Gu ref SI, è VIS GRANA IT. Sd Y 


_ ESCENA XL 


ci Ti acta 
1) Md As 


Oyense de cerca. las cajas y. la Hei : castellanos 
mandados pot COLON, RERNAN DO y DIEGO: 


“n 
EN 


Zam... El ail sob chino Veridartios caras 
las vidas.... En actitud. de. defenderse. 
Colon. Deteneos; En vano, en vano empúuñais:4ó- 
davia esas. armas , miserables. ¡Armas débiles, 
impotentes, son esas astas y flechas contrásla 
violencia del rayo. que puede rediciros á ce- 
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Contro il poter del falmine 
Che incenerìrvi pude 
Del violato ospizio 
Farà vendetta il cielo * 
Sul vostro capo, o perfidi, 
Già piomba Pigneo telo. i. 


Fremate.... a me prostratevi 
Ancor lo arresteró. 


«Zam. Postrateit noi? IRR Orta ad Li 

Jar. : “Noi cedere! > 0 

dadi si AR A I 

gee pe AlDarmi! 
“SOBNA' NIE 


“ZILIA e det. 


Zilia. Precipitandosi în mezzo! 0 ©» AR! no. 

Me primiera me ferite.... 

Il mio sangue al loro unite... 

Della vita a voi salvata 

Premio sia la morte a me. | 
Zam. Tar: Ciel! la trama hai tu svelata!” 
Tutti gl Ind. Traditrice! infamia a te! 
Tutti Sallontanano da lei: essa rimane in mezzo 

inorridita. Quadro generale. 
E DERIO 
Zam. Tar. Ah! non eri, oppresso core 
Preparato a tal momento. * 
Zilia. i. Seiagurata!'un gel Poor GOD AE 
Al que’detti in cor mi sento. 
"Coro ind. Giusti Dei quel tradimento 
so Dira vostra punira. 00100 
Fern; Diego. Per pietà del suo dolóre 
¿olidas ee Dona agli: empj il 'tradimento. A Col. 
¿Col noo «¿Abt sia spento il lor: furore 
5 zen Come Fa mio 'nel seno è spento. 


da 
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nizas. El cielo vengará los ultrages de la. vio- 
lada hospitalidad. La espada de fuego vibra ya 
sobre vuestras cabezas: itemblad.....: postraos 
y aun podré. detener su tremendo golpe. 


Zam. Nosotros ' postrarnos!' 
Yar, Ceder nosotros! 
Ind. A las armas! . 

Cast. A las armas!, 


ESCENA XILO 
| CILIA. y dichos. 


Cilia. Ah! no. Precipitándose en medio. Heridme 
antes 4 mí, y reunidme á los. que han pere- 
cido. Sea la muerte el, pana de la vida que 
os he salvado, Er. 100 


Zam. Cielo! tú Vo sido quien destnbrio el arcano! 

Ind. Traidora! toda la. infamia caiga sobre tí. 

Apartanse todos de ella, que queda em medio sin 

movimiento como horrorizada. Cuadro general. 
Todos. 

Zam. Yar. Triste corazon-mio! no estabas tú pre- 
parado á este golpe. 

Cilia. - Desventurada!. sus palabras y me e hacen: shelar 
el corazon. 

Ind. Justos.dioses! vuestro, furor dard el mereci- 
do castigo 4 semejante, traicion. , | 

Fern. Diego. En gracia..del dolor; que la afligo, 
perdona el delito. de esos. malvados; A Colon. 

Colon. Ah! ójala estuviese gt: su, futor como 
el mio lo estál... 1010000 05 74 


40) 
Coro spagni Rendi ; o ciel, "costei ‘stramento * È 
sms Di concordia e ‘di amistà, 
Coli Di. un’innocente al ‘pianto 
‘Concedo: a voi perdono... Lu» 
dal Noi non avrai tal vanto, 
“Noi ricusiamo il dono. 
Tu delle nostre vergini 
Ci hai tolta la più pd: 
Versato sulla patria” | 
Eterno disonor. is0iio4og@ ai 
Zilia. Misera me! calmatevi. i: 00. 
Jar. e Zam. Scostati: orror mi fai; <* 
Col. e Fern. E prio tuus se 
Zam. Opprimerti. 
Nadici ognor ne avrai. 
Col. Superbi al:par che barbati, 
Vicino è il vostro eccidio: vane | 
To: passerò qual tifi (0140. mi 
Su voi devastator. + 
Futti.: Uni ‘ira; un fuoco; un frémito, i 
Un lutto, un gelo, un' tremito y 
- Mille pensier terribili | |{|{«{ {_°}, hi 
Presagi ‘e. ‘dubbi orribili | 
vitoWermentano <L - spaventano 
curs Opprimono ‘il mio- cor. Jug 
Zilias Deb voi del! voi schiudetemi 4' Fan e Zam 
L’abisso punitor.... 
- pi bas La pena ancor' sospendere |’ 
È pena, o Dei, “maggiori. © 
Col.'erPeril. Ti calma; ein sehr ticovrati 4 Zilia) 
Di un campo protettor.... '*! 
053 (>Ghi Lei si attenta ‘offendere ‘ 
Paventi il mio furor: * ogiies: se. SEE 
Zam: Si, morteavrai ‘terribile 4 Lila Sn 
Mud d» Dovutas a tanto derror.- ) BUODTA{ SR 
dano © -Sapremotendetta» pioniere! ili ¿ cast. ESE 
¡ Di voi, superbi, ancor.? + Sus» 


rut 
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“Esp: Haga el cielo» que ésta” sea el instrumento 
«de nuestra eterna concordia! 

Colon. Movido! por: el” Hanto de una inocente os 
concedo el perdoni | 

Zam.’ No tendrás tú esta jactancia, y / nada que- 
remos recibir de tí! Tú nos has arrebatado la 
mejor de nuestras vírgenes, tú has manchado 
nuestra patria de eterno deshonor. 


Cilia. Infeliz de mí!... sosegaos. 

Yar. Zam. Quita : me causas horror. 

Colon. Fern. E intentais?... 

Zam. Vencerte: siempre seremos tus enemigos. 


Colon. Soberbios al par que bárbaros! no tarda- 
rá vuestro esterminio. Yo pasaré sobre voso- 
tros como uracan devastador. 


Todos. Una ira, un fuego, una tristeza un yelo, 
un temblor y mil pensamientos:á cual mas te- 
mibles, presagios y dudas espantosas, ator- 
mentan d porfia mi corazon. 


Cilia. A Yarico y Zamoro. Abridme por piedad 
el abismo que ha de castigarme.... El dilatar 
mi pena es la pena mayor para mí. 


Colon y Fern. A Cilia. Sosiégate y refúgiate en 
nuestro campo tutelar. .4 los indios. Si algu- 
no de vosotros se atreve 4 ofenderla tiemble 
á mi furor. 

Zam. A Cilia. St: sufrirás una muerte cruel, co- 
mo la merece tu delito, 

Yar. Á los castellanos. Sabremos vengarnos de 

vosotros, aleves. 
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Cori... Gli uni agli altri. Tremate: è presso 'a scendere 


Il fulmin punitor. 


Tutti. Un’ira, un, foco, un fremito, 
Un lutto, un gelo, un tremito, 


Mille pensier terribili, . 
Presagi , e dubbi orribili 
Tormentano , spaventano 
Opprimono il mio cor, A 


FINE DELL? ATTO PRIMO. 


“a 
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“Coros. * El "uno" al otro. Temblad. No tardará en 
caer el rayo vengador. | 
Todos. Una ira, un fuego, una tristeza, un yelo, 
un temblor, mil pensamientos 4 cual mas ter- 
ribles, presagios y dudas espantosas, ator- 
—mentan á porfia mi corazon. ¿bd 


FIN ‘DEL ACTO PRIMERO. 
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¿AR VANA AA LY 


ATTO SECONDO. 


MISANO 


SCENA PRIMA. 


La ecorazione rappresenta l’interno della capitana 
di COLOMBO. | 


Col. Ga. corse il sangue.... Oh inefficaci storz, 
Per impedirlo! oh! con che tristi auspici, 
Terra del nuovo mondo, io ti ho scoperto! 
Quale all’Europa aperta 
“Ampia via di delitti! Ah! sol mio capo 
Non riversarli tu, cielo clemente! - 
Ah! rimanga di me fama innocente! 


su SGENA AL... 
COLOMBO, DIEGO y Uffiziali castigliani. 


Col. Ebben ritratti al campo 
Son tutti, o Diego?... Non rispondi? al sido 
Ciascun di voi fissa smarrito il ciglio! 
Parlate. Chi mancò? 
Diego. Fernando. 
Colon. Il figlio! 
Coro. Da’suoi guerrier diviso, 
Fu colto dal nemico. - 
‘Sollecito l'avviso 
Ne invia l’altier cacico. 
Intorno al messaggero 
Si affola il campo intero, 
E il duolo e lo spavento 
A lui celar non sà. 
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PINO VANA AAA AAA AAA AAA NAAA 


“AC TO SEGUNDO. 


ESCENA PRIMERA. 


El CAI representa el interior de la tienda 
¿de COLON. 


Colon. si sangre na. corrido ya... vanos esfuerzos 
los mios para estorbarlo! oh bajo que estrella 
tan fatal llegué yo 4 descubrirte,, 6 mundo 
nuevo. Que ancha senda abrí 4 la Europa pa- 
ra los delitos! No los derrames sobre mi ca- 
beza, cielo piadoso Permanezca mi fama sin 
mancilla!. | 


sha ESCENA IL 
COLON, DIEGO y Oficiales castellanos. di 


Colon. Y bien! se han retirado ya: todos: al Panni 
| Diego... No respondes? todos «clavais al «suelo 
la vista opt RES quia; veda 1d 

Diego. Fernando. : SE sten 

Colon. Mi hijo! k 

Coro. Separado de los suyos cayó en poda del 
enemigo: el soberbio ¡cacique nos envia ‘esta’ 
noticia: todo el campo se ha agrupado!alrede- 
dor del mensagero y todos: dan Penales de: su 
espanto y de su dolor. af 
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Colon. Scuotendosi. » + Nonio pavento.... > 
Tal dell’armi è la sorte, €. tal la corre” 
Ne’cimenti il guerrier, qualunque ei sia. 
Alla presenza mia ‘ 
Guidate il messaggier, e il mio coraggio 
Quello ravvivi delle afflitte squadre. 


SCENA IIL 
COLOMBO. 


Piangi, or piangi non visto, o cor del padre. 
Pietoso ciel, se vittima 
Il figlio mio segnasti, — 
Dammi virtù che basti 
A colpo a sostener. | 
| * © Alcun s'avvaniza.... 
1 incssaggier nemiCO.... Alma, costanza. 


SCENA I LA 
ZAMORO e COLOMBO, ‘soldati castigliani che si 


schierano da un lato, guerieri indiani ,. che forma- 
no un 'grappo dall’altro. ‘©’ 


Zam::Hanmó lor nùmitanch’esse ! sid e 
¿Quest isole,' 0 straniér numi Pomorencin 
Che. degli :umani: event. : | vs 
Tristi o lieti che sian, rego ono il sf si 
E a te palesi oggi son ae appienojid EM 
¡ Come: silvestre, belva v È 
s'Del.icacciator nei lied y ‘essi: han sorpreso 
-oIb Pata: t90795 sil 0% < abel : sibiton 

Gol. 2002000 Mai. noto; Alle sventure | 
Sodano al par del vilelancovilspiù forte; 

Zam.. Già la canzon di morte 
Stá sciogliendo in Maìma, ove il rescatto 
Da te compro non sia. 
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Colon. — Saliendo de su éstasis. Yo no me arredro;: 
tal es la suerte de la” guerra, y tal la corre el. 
guerrero en-sus empresas cualquiera que sea. 
Traed el mensagero' 4 mi presencia; y mi va- 
lor reanime las afligidas tropas. 


ESCENA III: 
COLON: 


Llora,:ya solo y á tu sabor, corazon pa- 
ternal. Dios clemente, si destinaste £ mi hijo 
para ser víctima, dáme bastante virtud para 
sufrir este golpe... Alguien se acerca... El 
mensagero enemigo. ceo mia, constancia. 


o ESCENA IV. 
ZAMORO y: COLON, soldados castellanos que se 


ponen en fila 4 un lado y al otro guerreros 
indios formando un grupo. ] 
{ 

Zam. Tambien estas islas tienen sus dioses tutela- 
res, dioses llenos de poder, que tienen en sus 
manos las riendas de ‘los sucesos humanos, 
sean prósperos ó adversos. Bien patentes se te 
han hecho en este dia, en que tu hijo ha 
caido en nuestras manos como una fiera enre- 
dada en los lazos del cazador. an 


Colon. Lo e Tan espuesto se halla 4 la desgracia 
. el cobarde. como el animoso. 
Zam. Ya se entona en Maima la cancion de 


muerte , sino tratas de rescatarle. 
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Col. og o Parla. A qual patto? ' 
Zami x. Zilia è in tua. man, ‘l’infida, ; | 
«La traditrice Zilia.... essa, è votata; io. 
«Della notte agli spiriti:a noi la senti y 
E la vita del. figlio abbiti in dono... 
Colombo tace vivamente commosso. 
Decidi.... a che ti stai? 
Render Zilia voiltu? ion» 
Col, No, non l’avrai. 
lo promisi alla vergine oppressa 
Nel mio campo difesa e sostegno. 
| TH mio Nume, del giro fu' pegno» sol 
Ne tradito il mio, Nume sarà. o (0) lios 
Zam. E noi pure solenne: DTA | 194 BI8G 
Femmo.a Dei. venerandi: del. Lal sinloa 
«Una vittima: attendon gli. altari,.c: 
E trafitto il tuo figlio cadrà. 
Col. i trafitto! 


deli 


Zam. Si: pensaci e' trema. 
Col... Non E mai. 
Zam, 200 0525) Chi, potrebbe) vietarlo?) 5. 


ion) RR o,-mi affretto.a svenarlo, n, 
Col. Odi... (oh! pena ‘ch’equale mom: ha!) 
as 
(-Lascerò. perir:.così;j sro noidimol 
Chi .soccorso a noi presto? 
¿A salvar d'un figlio i de el 
Crudo padre indugerd? pf 
Cielo, imploro in tanto orror..! ;. 
¿Un uo. raggio. pretettor.)i 10 chis) 
e 20 (A salvar, d'un figlio i dì! Lol so 003 
Dubbio ancor costui vedro? 


elvoroso, Ne colei che mi, tradi; . y 
o Di mia man: punir potro? 000, 
ob qoloneNumi inultij offeso. amor N 


Secondate.il mio. furor.); dei 
Col. No: compiuto il sacrifizio 
Non sarà sull’innocente. 
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Colon. Esplicate : 4 qué condiciones? 


Zam. Cilia se halla en tu:poder. la infiel, la ale- 
vosa Cilia.... está ya. ofrecida en holocausto 
á los espíritus de la noche. Vuclvenosla, y te 
concedemos la vida de tu hijo. 
Colon se conmueve vivamente. | 
Zam. Decide, qué te detiene. Quieres. volvernos 
á Cilia? i 
Colon. Jamas: yo prometí 4 la perseguida. vírgen 
que la defendería y sostendria en mi campo. 
Puse a mi Dios por testigo del juramento: y 
mi Dios no será jamas. engañado. 


Zam. Nosotros tambien hicimos una solemne pro- 
mesa á otros dioses no menos respetables. Los 
altares esperan una víctima y tu hijo caerá 
traspasado. | 

Colon. Traspasado ?: 


Zam. Sí: no hay. ola y tiembla, 
Colon. No será. 


Zam. Quién podrá impedirlo? $ si reidólves 6 voy 
á cumplir su sentencia.:*» 
Colon. Oyeme.... (O tormento sin igual! a 
ir i2 io: in | 
Dejaré sacrificar 4 la que salvó" nuestro 
egército? Seré ¿padre tan. cruel que vacilaré 
cuando se trata de librar 4 un hijo de la 
muerte? Cielo,. en medio dé tánto: AEON im- 
ploro un rayo de tu protecciom?:00» ome. 
Zam. Duda' en: salvar la vidade: su hijo! y yo 
no podré castigar por:mi mano: 4 la que me 
vendió! Dioses vengativos:yno' "satisfechos, 
amor ofendido ; dad auxiliov mi penal A 


Pi f 
via tra Lai (hi RL US 


Colon. “No: no se: llevará 4 efecto el sacrificio del 
inocente, "511 a 0000 Li OY. 


4 f 


" 


$». 
me 
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Zam. Testimón del suo supplizio 
‘Fia la luna in ciel sorgente. 
Col. © Guai:tre volte! guai per voi!... 
Saram morti ‘i raggi suoi 
E la pallida ‘sua faccia’ 
| D'atro «vel: si coprirà. 
Zam. Vana e inutile minaccia! 
Col. 'Alme ree, si compirà. 
«Seguito: dall’ire 
Degli ‘astri superni, -' 
Le colpe a ‘punire 
; Colombo verrà. 
Zam. Difesa, protetta 
Da’numi ‘paterni 
Del sangue vendetta 
| Maima fará. 
A. Il sol che fra poco 
Tramonta ne’flutti 
Estremo per tutti 
Fatale sarà. 


SCENA di A 


Interno delle abitazioni dei. selvaggi, eve custodiscono i lore 
prigioneri. 


FERNANDO, 


> Stanco. da tanti affanni 3° atri tu core; 
Misero genitoreiyoot 

¡Che 'la :perdita' mia soffra; del sforte? » 

00 per sottrarmi.a morte, ioni. 

e Acconsentir:potrai.. vr 29% | 
Al'infame proposta? Ah! no: igieninai, 
Zilia! innocente Zilia! oh! a me comparsa 
In questo suol selvaggio 

foCome fra l’ombre un raggio — avrai:salute : 
Privo il mondo non fia di tua virtute. 


. 


supe ASI 

Zam. Ta luna primera que se. levante de las 
aguas, será testigo de su suplicio. 

Colon. Ay de vosotros! ay de yosotros!... sus ra- 

yos quedarán: apagados, y su Replica faz se 

cubrirá de un io velo. 


Zam. eS ‘indtileg: n 
Colon. Almas impfas,, se cumplirán, Acompañado 
del furor de los astros, A Colon á casti- 


gar vuestros delitos. . 


Fi "doi A pr y “amparo de sus o attica 
dioses, dará Maima un pap de sangrienta 
venganza. A 

4 2. El sol. que. ‘dentro de poco va á sepultar 
sus resplandores, ha de ser el último y fatal 
para todos, ;: : 


he 


¿ESCENA “ate 


Elina de; A NET AR de. do Ri tg ‘sie ped 
los prisioneros. 


Ad e > po del r 
INIVYE HOR mn ST) 


» È 


ef» ta \ + 
5 E o. A e r 6 >; a : 3 
F RN tai (MOP ik OJÍOTT si 
dt) 'ERNAN o Erin ul. 4 


Ci Li VELA 


Cansado de tantos males, tendrás valor, pa- 
dre mio, para dejar que sufí yo la muerte 
con la fortaleza y dignidad, que me conviene? 
ó para librarme, podrás acceder á la infamia 
que, se te, . propone ?, Ah! no: no ves, posible». 
Cilia, inocente Cilia, que en estas selvas bár-. 
‘baras te me presentaste , como un rayo de luz: 
entre, las. «sombras ! - no: temas: tú te salvarás, 


tipi 


no quedará el mundo privado. de ta, virtud. 


SIAE, , 
Vivi diletta amica, 
, Vivi i miei giorni e i tuoi. 
Dolce pensier ti dica 
Che riveder mi puoi: 
E dissipato il velo” ** 
Che ti nasconde il cielo, 
A me  t’innalzerai 
Sull’ali delPamor. * 


SCENA VI. 
FERNANDO, IARICO, ZAMORO e Uffiziali 


indiani. 


Zar. La tua canzon di morte 
Incomincia o straniero. I nostri Numi 
Di folta nebbia ingombro hanno lo spirto 
Del padre tuo. Cieco e crudele insieme 
Segno ei ti lascia di Maìma all’iré, 
E la colpevol Zilia a noi ricusa. 
Fern. Alla virtù non usa, , \ 
La punisca Maìma. Il mio ‘supplizio, 
Qualunque ei sia, prepari; io nol pavento. 
Zam. E sarai pago: ei fia crudele e lento. 
Olá, di nodi avvinto 
Sia tratto al tempio; e il Midi sangue 
Lavi la macchia ‘di Malina offesa. 


È 


UY 


CEA Coro. e 5 det 
zo” bd di Zilia Versate ‘ani vi è resa. 
Fey. Chiedo not e > 
Zam. oa cpr TOR! iojar] o ci Mt lts | 
Fern. Córrendo a lei, E abbandonatti, ingrato, | 

Port "Culos rs 


$3 


Vive, mi :dulce amiga: vive tus dias y los 
mios, y una lisongera esperanza te asegure de 
que me Volverás 4 ver. Y disipada la nube 
que te encubre la vista, del cielo, ite remon- 
tarás hacia. mi sobre las alas del amor. 


e ESCENA... VÍ, 
FERNANDO, YARICO, ZAMORO AY E 


ifdios. 


Yar.  Extrangero: empieza á entonar tu canto de 
muerte. Nuestros dioses han oscurecido el jui- 
cio de tw padre, quien tan ciego como cruel, 
te deja abandonado, al furor de Maima, .reu- 
sando entregarnos la culpable Cilia. 


Fern. Si Maima no está acostumbrada # la virtud, 
castíguela en buena hora. Prepárese mi supli- 
cio, sea: cual fuere: yo. no le temo. 

Zam. Quedards complacido : será terrible y dura- 
dero. Ola! atadle y conducidle al templo. La 
sangre castellana ha de lavar, la mancha de 


Maina ultrajada.. 


| ESCENA VII. 
. CILIA, Coro. y. dichos. 


Cilia. Derramad Ja. de Cilia que vuelve d vosQ- 
tros. 4 

Fern. Qué veo! 

Zam. (Oh placer!) 

Fern. Corriendo hácia ella con interés. Y pudo 
Colon abandonarte con tanta ingratitud? 


fia 


mi en? 


Peri per me? 


Fern. 
Zilia. 
Fern. 
Zilia. 
Fern. 


Lar. 
Zam. 
Coro. 


Fern. 
Tutti. 
Fern. 
Zilia. 
Fern. 


Tutti. 


Fern. 


‘Che mai Pacto: ;'o' cruda? 
Il mio dd Compiti: ) 


-Dover'fúnesto! 
Deh! taci e parti. Sciogliendosi da lui. 
Trattenendola. Ah! no spietata; jo resto. 


Non pensar ch'io compri mai 
Col tuo sangue i ‘giormi miei : 
Se perir per me tu dei | 
Deggio arich'io' perir per te. 

Sian divisì. 

Parti. 
da “Assai. 


‘Per te rea costei si fe. Sono divisi 


Mi lasciate. 
‘Parti, è trema.‘ ave 
Zilia! Zilia! inni) dda 
Ah! fuggi... Ù rata 
Mi e rapita.... oh! pena éstrema! 
si ‘É tratta altrove. ' 
Ne salvarla, oh! ciel poss'io ? 
Ah! se morte a me negate‘ 
‘Alme inique paventate. 
lo vivrò per vendicarla - 
Per punirvi ancor vivrà.‘ * 
Esci.... parti.... A noi sottrarla: 
Braccio: úmano omai” rion può. 
Ah! qual’astro risplendea 
Caro bene ,. al nostro ‘amor? 
Sol contenti promettea | 
Non serbava che dolor.” ***** 
. Lo guidano via minacciosi. 
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Cilia. Con misterio. Y yo podia dejarte morir por 
mi culpa? 

Fern. Qué hiciste cruel! 

Gilia. Cumplir con mi deber. 

Fern. Deber funesto! . 

Cilia. Calla y vete... Desprendiéndose de. dl. 

Fern.. : Detemiéndola con entusiasmo. No, y bárbara, 
yo permanezco, aquí. No. creas. jamas, que con 
tu sangre COMPLE yo: mi vida., Si, tú crees 
morir, poro mi;causa , yo debo Agualinente .mo- 
rir por Ja tuya. ale a” ai 

Yar. Separadlos. disbasy sbuasr Ls 

Zam. Huyo..: . 

Coro. Bastantes. delitos cometió ella: por tí. 

| Los: separan.: 

Fern, Dejadme. ceco 

Todos. Vete, 6 tiembla; sino. ' 

Fern. Cilia! Cilia! 

Cilia. Ah! huye.i.. adios. La: llevan á la fuerza. 

Fern. Me la han arrebatado... O pena cruel! Y 
yo no puedo salvarla! _Ah!. si me '¡negais la 
muerte ,. almas perversas, temed, viviré para 
vengarla y para castigaros..- 


Todos. Parte.al momento. No hay fuerzas humanas 
que puedan ya arrancarla de nuestro poder. 

Fern... Que hermosa estrella brillaba antes sobre 
nuestro amor! No ofrecia mas que gustos y 
solo nos reservaba,, pesares. Le echan de la 
escena con amenazas. 


56 
SCENA VIIL 


IARICO e ZAMORO. 


Tar. A radunar de’ soil 
E de'sacri indovini il venerando - | 
Gran consesso ‘m’invio. Veglia sull'empis; 
Zamoro, tu.... meglio del. padre il puoi. ©‘ 
Zam. Veggo negli occhi tuoi ‘‘’’’ MI 
Lo scompiglio del cor.... ‘io ‘ti colmpiango... 
lo sospiro con te: meno infelici” | 
Non ci rende vendetta. , 
Jar. - Un breve istante 
A me parli natura,'a te Pamore... 
Ma taccian poscia, e sol favelli onore. 


* SCENA Tx: 
ZAMORO indi ZILIA. 


| ni 
Zam. ‘Ah! non e morto, il sento, 
No ron è morto amor.... ad onta ancora 
Dell'ira mia feroce, 
Innalza in me la sua possente voce. 
Oh! Zilia! un altra volta 
Ceder mi è forza; abbandonarti a morte 
Nè vò, nè posso, nè mirar frà l’ombre 
Tanta beltà per mia cagion sepolta. 
Apre il recinto ove Zilia è stata rinchiusa. 
Zilia! 
Zilia. liorvl.:4 a chicimiat seni? 
Zam. AE Ascolta? 
Vittima ai neri spirti 
Tratta sarai fra poco.... lo non ho core 
Di lasciarti perir.... salvarti io voglio... 
E il posso io solo, e in più felici arene 
Ove il poter non giunga 


ds 


57 
ESCENA VITI. Ì 


_YARICO y ZAMORO. 


Yar. Voy £ reunir la respetable asamblea “e los 
ancianos y sagrados adivinos. 'Pú , Zamoro, 
guarda 4 la criminal doncella. Tú puedes ha- 
cerlo mejor que su padre. © 


Zam. Veo en tus ojos la turbacion de tu pecho. 
Te. compadezco, y lloro contigo. Ah! la ven- 
ganza no nos hace menos infelices. 


Yar. Un. breve instante me habla la naturaleza 
y á tí el amor: pero::callen “luego, y hable 
solamente: nuestro dana 


ESCENA IX, 
'ZAMORO y luego CILIA. 


Zam. Ah! fio está, no, apagado este amor; ape- 
gar de todo mi enojo, aun levanta su “pode- 
roso acento 4 mis oidos. O Cilia! debo su- 
cumbir segunda vez: abandónarte 4 la muerte 
es cosa que no está en mi poder, ni en mi 
voluntad. Cómo podré verte sepultada entre 
las sombras por mi culpa? bre el recinto 
en que han encerrado ú Cilia. Cilia! 


Cilia. Zamoro! A qué vienes? 

Zam. Escucha: Dentro de pocos momentos - serás 
ofrecida en holocausto á los espíritus de la 
noche. Yo no tengo valor para dejarte pere- 
cer: quiero salvarte y solo yo puedo hacerlo 
conduciéndote sin daño á tierras mas felices 


/ 
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De'tuoi fieri custodi, ; 
Meco guidarti illesa. 
Zilia. ORMAI tec HAY 
Zam. An! modi, 
Non tentata segreta isoletta; . + 
SATO Jo conosco' 'ne'mari:lontani:. vi» 
d La dall’onde e dai boschi protetta,,, . 
Scorderai Puniverso con ume... 
Qual ruscello per piaggia fiorita 
: Scorrefa: la: tua' placida vita;.> » 
Sorgerà per te lieta ogui aurora y: 
Fia serena ogni serà! per.te..; |, 
Zil. Va.... più bene per Zilia non v'è. 
Zam: To beato d'un solo tuo sguardo, : 
Frenerò del mio laboro:i: sospiri: 
Non diró , come: peno , com'ardo,- 
Finchè il cor non ti parli per me. 
Come vento ?su’colle romito 
Gemerò, piangerò non udito 
Fino al di. che obbliato: il rivale 
La mia fede trionfi di te. 
Zilia. Va... più amore. per Zilia non v'è; 
Zam. Odi ancora...: 


Zilia. ©» «Deh uva: obs “ascolto. 
Zam. Vieni o-barbara. -- mu? 
Lilia. ; i. «Invano.lo speri. 


| Musica da lontano. 
Zam. Il consesso de’padre, è disciolto... 
- A cercarti son mossi i guerrieri... 


Sei perduta, se indugi un momento... 


Cedi, ah! cedi.... 
Zilia. lo rimango a perit.. ' 
Zam. Ostinata | rinascere io sento. 
- Di vendetta più fiero il desir. :. 
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4 donde no llegue el poder de esos bárbaros 
que quieren sacrificarte. 

Cilia. Vo contigo? sisas 

Zam. Escúchame por Dios. Yo conozco entre los 
lejanos marés una pequeña isla que nadie sabe 
ni ha pisado. Alli protegida ' por las olas y 
por las selvas olvidarás conmigo al universo, 
Tu vida “correrá como un 'arroyuelo por un 
prado cubierto de flores. Risueña para “tí se 
levantará la' autota, y ruiseño verás escon- 
derse el ástro del dia. --*' DA 

Cilia. Calla: Ya para Cilia no hip felicidad. 

Zam. Yo feliz con una sola mirada tuya, refre- 
naré los 'suspiros en mi'lábio; ‘ni te diré 
mi tormento, y el fuego que me devora hasta 
que tu propio corazon te hable en mi favor. 
Como el viento en la cima de un monte de- 
sierto, gemiré sin que nadie me oiga, y Iloraré 
hasta el dia en que olvidado 'mi rival llegue 
á fuerza de ' constancia á triunfar de tu es- 
quivez.. UA 

Cilia, Calla: ya para Cilia no o hay amor. 

Zam. Oyeme aun ... 

Cilia. ‘Aparta.... ah! no te escucho.! 

Zam. Ven cruel. | y 

Cilia. En vano lo Pretendes.! Mica de in 


Zam. Va salen los ancianos de su tibia Jos 
guerreros se acercan por tí. Te pierdes si tar- 
das ún instante en resolverte. Cede,,.. ah! 
UTE ero TO inbuti 

Cilia. Aquí'me quedo á perecer. | 

Zam. «Obstinada! tu porfia hace renacer en mi la 
sed de venganza mas ardiente que antes, 


¿e ds 
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SCENA X. 


Coro di Guerrieri indiani e detti. 


Coro. La colpevole al tempio tu guida: 
Morte, morte d’intorno si grida... 
I vegliardi, ed i sacri indovini 
La sentenza fatal proferir. 
Zam. Zilia! oh Zilia!... 
Zilia. ul lo son pronta. a morir. 
Zam. A morte va poichè la morte 
Di provocar — hai l’ardimento: 
Di mia pietà — vergogna lo sento, 
Il. mio furor — più fren non ha. 
Tutti. Á morte va. 
Zam. Non men fatal — sarà la sorte 
Del mio rival — da te diletto; 
Straziato ognor — da un vano affetto, 
Mai, Dia; mai più — riposo avrà. 
Tutti. A morte va. 
Zam. (Oh debol cor di te più forte 
Fà strazio amor — che. mai non tace. 
Ah! sella muor — non ho più pace 
Ccnl, mio ben — con lei morra.) 
Deh! riedi inte — ti prego ancora... 
Se non di me__di te pietà. 


Rispondi almen — % 
Zilia. | —— Andiam — Si mora. 
Zam. Oh! insano ardir!.— 
Coro. ri — Á morte va. 


Zam. A morte va— poichè la morte 
Di provocar — hai l’ardimento. 
Di mia pietà — vergogna io sento, — 
| Il. mio furor — più fren non ha. 
Coro. A morte va. 
Zilia' è condotta via fra i guerrieri; Zamoro la 
segue Jurente. 
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ESCENA X. 


Coro de Guerreros indios y los dichos. 
| 

Coro. Conduce tú al templo á esa malvada. Muer- 
te, muerte es la única voz que resuena. Los 

| ancianos y los sagrados adivinos han pronun- 
ciado ya la sentencia fatal. 

Zam. Cilia! oh Cilia! 

Cilia. Pronta estoy 4 morir. 

Zam. Anda pues á la muerte, ya que tienes la 
osadía de provocarla: yo mismo me avergiienzo 
de la compasion que te tuve: mi furor ya no 
conoce límites. 


Todos. A la muerte. 

Zam. No será menos funesta la suerte de mi ri- 
val preferido ; despedazado siempre por un va- 
no amor jamas tendrá tHaequilidad, jamas. 

Todos. A la muerte. 

Zam. (Débil corazon mio! el amor, mas fuerte que 
tú, te ha rendido. Ah! si ella muere se acabó 
mi felicidad: todo mi bien acabará con ella.) 
Ah! vuelve en tí te repito. Si no tienes com- 
pasion de mí, tenla de tí siquiera. Responde... 


A 


Cilia, Vamos á la muerte. 

Zam. Ciego atrevimiento! 

Coro. A la muerte. 

Zam. Anda pues 4 la muerte”, ya que tienes la osa- 
día de provocarla : yo mismo me avergilenzo 
de la compasión que te tuve: mi furor ya no 
conoce límites. 

Coro. A la muerte. 

Cogen di Cilia y se la llevan: Zoe la sigue fu» 

rioso entre los guerreros. 


SCENA XI. 


Recinto sacro che mette al sotterraneo dedicato agli Dei di 
Maima, la di cui apertura vedessi in mezzo. II luogo è 
aperto nel fondo, e da lontano scopresi il mare. notte. 
Il cielo è sereno e stellato y'e a poco a poco si leva la luna, 


Al suono di lugubre. musica escono gl INDIANI 

d’ambo i sessi in processione. Seguono, gl’Indovini, 

e i Vegliardi col capo coperto, e con ramoscelli 

in mano, € si arrestano ‘tutti all'apertura. del sot-. 

terraneo, e cominciano un rito, girando intorno 

ad essa, e formando una specie di danza sacra, 
‘Intanto si canta il seguente , 


Coro. 
Donne. Stella del nostro ciel, 
cul di .. D’oscuro vel 
de” | Ti cingerai? >. 
Uomini, : Fiore del patrio suol, 
Diletto al sol 
nd Più non sarai? 
Tutti, Gia ti preme ti flagella io) 
x Fosco nembo struggitore i. 
¿Orbo il ciel tu lasci, o stella, ... 
Llao Ppoglio il suol tu lasci, o, fior., 
Donne.” —— Lassa! a tentar mai più 
Non verrai tu 
Gli antri sagreti?.r.. 
Uomini. Ti vedrem più gittar | 
In riva al mar PRADA. 
so si sono lia ele ri 0. 
Tutti. Ah! spezzato il tuo bell’arco,... 
cl ire lic DE, penderà. ©“ 
«Il tuo schifo ignudo, e scarco ,, 
Sull’arena giacerà, |. 0. 0. Di 
Gl'Indovini, e, e, Kegliardi scendono nel sotterraneo. 


A n 


.. 


63 
ESCENA XL 


Recinto sagrado * que conduce al SE die de los hdi de 
Maima , cuya entrada se vé en el centro,: La escena está 
abierta en el fondo, en que se descubre de lejos el ‘mar. Es 
de noche: el' cielo: está “sereno y estrellado, y la ‘luna se le- 


vanta poco á poco, 


Al son de lúgubre música salen los INDIOS de 

ambos sexos en procesion. Siguen los adivinos y los. 

ancianos cubierta la cabeza, y con ramos en la. 

mano. Se detienen todos á la boca del subterráneo, 

y empiezan-una ceremonia, dando vueltas alrede- 

dor de él, formando una especie de danza sagrada 
y cantando el siguiente 


Coro. 
Mug. Estrella: de nuestro cielo! te cubrirás de 
oscuridad ? | 
Homb. Flor de nuestra pátria!-no te abrirás ya £ 
los rayos del sol? 


Todos. Ya te persigue y te apremia una destructora 
tempestad: ó estrella que dejas el cielo de- 
samparado! O flor que dejas huérfana 4 la 


tierra! +! 
Mug. Infeliz ,+ya: no vendrás á recorrer las. secre- 


tas cuevas! 


Homb. Y ya no te veremos echar al mar el anzuelo 
y las redes? nico Da | 
Todos. Ah! ta. hermosodiabo hecho pedazos: que- 

dará aquí colgado dela. roca, y tu esquife 
sin adorno ni carga yacerá en la orilla. 
Los adivinos y los ancianos bajan. al: subterráneo. 


i 


64 
SCENA XIL 


ZILIA in mezzo ai custodi, IARICO con guerrieri. 


Zar.  Pria che i notturni spirti 
Chiamin tre volte dal profondo speco, 
Che sepolcro le fia, Pempia donzella, 
Sola sì lasci, e con sospiri e preci 
Tenti placar, se il ‘pod gli offesi Dei. 
Zilia, Ah! padre mio!... 


der. è Più figlia mia non sei. 
Disonorato , o indegna, 


- Hai per sempre larico.,¿. hai di Maìma 
La sventura compita. 

Zilia. Emenda:io:ne farò colla mia vita 
Ma deh! di pace un segno, 
Un segno di pietà non ricusarmi 

«Tn .questi amari) istanti, e mi perdoni, 

Se nol puote il Cacico, il padre almeno. 

Jar, . Li non e pib.... gli traffigesti il seno. 


SCENA XIII 
ORUATDTAS 
si È Addio ridengi sogni 
Della mia gioventù, giochi innocenti 
-«De'lieti giorni! E a yoi pur.anche, 0 voti 
Di sereno avvenir, per sempre addio! 
Non mi resta che il pianto, e l'amor mio. 
olAbl fossi almen sepolta 
Lungo il mare, o Fernando, o sovra il dolle 
Che ancor ripete i tuoi sospiri e i miei! 
-«D/ona lagrima tua conforto avrei... (LA 
‘iupeo Ma fia bassa , fia profonda 
‘ba magion del mio riposo: 
«nuit Del anio letto tenebroso +: 
Sulla sponda, 
Niun mortal seder vedrò. 


pe TT 
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ESCENA” ro e Ala 010) 


MEL? AA 


® 
PS 

Lis 

ba 


CILIA eni “mm edio ¿de los pito YARICO 
Aa con gulerteros: | 11 CLA 


e SL ¿E 


Yar. Husa ue, toi. cai de la noche ea 


rra : UH ui Msiqe ea 


Yar. No eres a mi Piar: Pará" SémpE has des- 
honrado '4 Yarico', y llevado # su colmo" la: 
desgracia de Maima. ' 

Cilia. Yo pagaré ini delito ton la ‘vida. Pero por 
,Compasion,, dame una señal de tu paterno 
“amor, no me lo rehuses en tan Amárgos ‘ins’ 
‘’tantés; y sino puede perdonarme' el" cacique 
e el padre.” paro 

Yar. Ya no qristere tú le traspasaste. el corazon. 


DI 
è db e, 


ESCENA GEIL, 


S"CILTA! dI 109 oyo 
id bi 1960 tia 
Adiós “sueños” 'hbongeros de mi juventud, ' 
, Juegos inocentes, de mis félices dias, Ey Voso- 


trás tambien" esperanzas de*un: risueñó porve-. 
nir, adios para ‘siempre. Nada mas queda sino 
el llanto y el amor. ‘Ah! me 'sépultasen si- 
quiera junto ál mar, ó en la Colina que re- 
pite aun tus Suspirós' y los 'miós.' Tuviera allí 
el consuelo de'una lágrima” de tus: ojos. Pero 
la morada de* mi' reposo: sérá en“este abismo: 
donde á ningún mortal veré sentarse il borde 
de mi lecho‘fenebrosò.® 0902 (un 
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Coro. Sotterrango; Alia. al ciel ti condannò. 
it Già mi RE sh n m Yi BBraccia 
La bisso, dl sen mugghia INTO. ATO 
Ah! mi stendi, un solo, istante 
Le ‘tue. raccia, 


o apo Blogs Me Me e 


CAI 
x 


k : Oye a; di ti sveli.apcor.. : 100 AS 
"pe WA e scendi a eterno QIFOr. . o | 
sodlionli chi S@ EN ds XIV, rire 


dt 


citedotini, e i ‘i Vegliardi ricompariscono dal sotter- 
raneo. Ritorna, IARICO con ZAMORO, . € seguito 
degli Indiani. La 


Tar. Poichè gli Dei dada”? sale Ta terra 
Già spalanca 1 le fauci ad inghiottirti 
Scendi ai notturni spirti, 
E sepolta con te l’onta rimanga 
Della paria e del ion 
Tutti... si dia, per, SPORT > 
Zilia infelice, Adi pi | | 
Zilia, Ta taci!.... me discacci!. ha ah “padre” mid! 
Jo, nop .chiedo-a te. la. vita y. ad 
«Peso, inptile per mei, ; 0. conh 
Chiedo solo che: abborrita. .,.:..,; , 
:Jo non parta ¡almen da te... 
al i Voi piangete,la: ¡Bla sorte: fi... Ta 
sud Se non piange il genitor.:, 200. . 
cadi core cho la meri | 


‘ 
bui 
dI dei 
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Coro. Subterráneo. Cilia! El cielo te condenó. 
Cilia. Ya me llama, ya me recibe el seno mugi- 
dor de. esta. .caverna. ¿Ah !. tiéndeme por un. 
“solo instante tus brazos, y líbrame dulce bien 
mio ! 


n or 


a da 2 


Coro. Cilia, baia al serio de las A 

Cilia, Ruega, ah! ruega al , poderoso Dios que tú. 
adoras, que me lleve 4 una morada, en que 
brille un solo rayo.de luz, para poder otra vez 
volverte á ver. Papere 


Coro... Cilia! baja 4.un eterno horror.. gi 
_ESCENA XIV. 


Los Ancianos y Ádivinos vuelveu. á salir del sub- 
terráneo, y se presentan YARICO, ZAMORO y: 
RA a de indios. ... 

Yar. Ya que los dioses. han hablado. ya que la 
tierra abre sus fauces, para tragarte 4 baja 4:se-, 
pultarte con los espíritus ( de la. noche, y se- 
pultese contigo , la ABLAR! de tu Patria y de 
tu padre, 

Todos. Adios para siómpre! infeliz Cilia, adios 


Cilia. Callas! me. ‘apartas. del "ti? AE padre. ‘nio! 
Yo no te pido la yida, carga. inútil para mi., 
te pido solamente que no baje a “sepulcro , con. 

Qu indignacion. 1 Mi padre no llora, y vosotras 
‘ Iorais, tiernas compafieras. La muerte borra 


toda ofensa-y. A SES MAR 


L 


nove. ODISNOY 15 Sith) 


| moros SCENA" du RA 


dd dA 


COLOMBO; “FERNANDO, Ccasmoitani e detti. 
Col, Fern. e Cast. Barbari, vi arrestate: 
Zilia non morirà. pi 

Ind. e Zita, ie , Gielo!, % 

AUD n * Superbì 
‘Aborriti rlemici . lg | 
*A che venite voi? Cosi sfidarci . 
Osate ancora in questo sacro asilo, 

In faccia ai nostri Dei? dl 

Col.  Polve'ed ombra son essi ‘agli ‘occhi miei. 
Il sacrifizio atroce 
Non compirete, o crudi. TI rito otrendo 
Abborre il cielo, e da Maima il guardo. 
‘‘Ritorcono le ‘stelle inorridite.” 

Zam. Guerrieri, non ‘udite 
Le sue vane minaccie. Arti son queste, 
Arti mendace della rea Castiglia., — 

Col. 'Tnñulzate , 0 “protervi; al ciel le ciglia ; Ata 

Il cielo" ‘Comincia. dd oscurarsi. ‘e. la luna si, eclissa. 
Di ‘sariguinioso ammanto | > 

“Già si copron’dell’ariati campi immensi , | 
Grave d'ignei vapor. Paura gl spira. pit 
l ‘raggi tuoi-ritira, |“ 

Ti oscura, o luna; ed il furor supremo , 
Armuña 4lP India il tuo ‘fulgore estinto, 

Ind: Oh ‘prodigio! oh: totor! > apt 

PU A Io a) 

Coli. TI Vate Reato | ¡y COh io) 
od atiouos, sul "Riggio 361 : 
Zilia, Fernand Colombo" e chitiglichi pi 

Oh Nume possente 


Che al guardo 5° gli ; sveli 


- Gli arcani de’ cieli 


$9 
ESCENA XV. | 


COLON, FERNANDO. ¡CASTELLANOS 
y “dichos. UR PA 


Si AVV E 


Colon, Fern. y Cit. Bárliaros! “deteneos. Cilia no 
ha ai n A 

Ind. y Cilia. Cielos! ** EI cry 

Zam. Gente soberbia Y aborrecida! aun os atre- 
veis á provocarnos en este sagrado. asilo, en la 
presencia de nuestros Dioses? an i 


È 
E E 
GITILAE RARO 2 , 


Colon. Polvo y sómbra son' no mas para, mí. No 
cumplireis esé atroz sacrificio. E] cielo conde- 
na esta horrenda” ceremonia, y las estrellas 
apartan pn su svista a de, Maima. 

Zam. ¡Guerreros !” ‘ho oipaìs’ sis Vans" Pemeascas 
tales són Jas artes dé | ‘€598 pfafidos, ». 


Mr n emi 
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Colon. Bárbaro? leévatitad al cielo ye vista. eri ole 
empieza á oscurécerse y "se eclipsa. la. luna. 
Los aires se 'Eúbren' de “nubes ensangrentadas, 
sopla un" viento” aBrasador.... O luna! retira 
tus rayosy” osenrécete, mostrando con tu apa- 
gado resplandor: la' vengánza divina. 4 que 


Maima se ha hecho acreédora. © AR 
VR ara {ov è i "ft 
ps NAS i BO Y iL ALA ET cd ni} o 
Ind. Que asómbro*'que luni O laa 
Fern. (Que' a LARE, FAIRE 
Colon... «CVencí-).;: TR, RETTORI ro 


DEAD 


Cilia 3 asi Colom. y" Castellanos: 100 


Numen poderoso,que: ;. DS ¿ descubres los: se-" 
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Degli ‘astri il tenor, 
| Commovi clemente... 
| De’barbati il cor. © 
Jar. Zam. e Ind. O luna morente 
vir ¿Che al guardo. ti veli, prata A A 
«Che i campi de'cieli. .. n d 
Ricopri d’orror, ,. ANA 
D'un Nume possente 
MARE 
Zam. ‘è Ind. A tanto. portento delos eco dl 
Che miro, che sento, . 
Va Palma smarrita 
Y Sicani Frà Pira, e. il TOrTOR, + oo tolo 
Zilia è Casta, Dipende da questo. ©... 
salti vit MOMENTO funesta ad ato 
in La, pace, la vita,.; ot 
«tI speme, l'amor. — 
Jar. Tremendo e forte,. il confessiamo , hai teca 
Uno spirto, o stranier; ma di Maima tz, 
Son pur forti gli Dei: mon irritarli 4 
« Nè toglier Joro ;i. sacri. riti, Pared solo 
Zam. Parti, rivarca il ALCA SA es 
— E ci lascia séguir Hiberi e lieti,, y 
- De'nostri ayi le leggi, e gli usi antiqui..... 
Col. ‘Barbare leggi, usi crudeli, e. iniqui, . 
, Anal ch'io patta Al giuro, gi 
Zam. Ah voi primieri, 
Voi sparirete. Se non valgon l’armi, 
Vi distrugga la fame, €, 1 fruttr suoi. . Sul. 
Vi neghi il suol che devastar tentates 3 3 
Odonsi colpi di cannone. Tutti si rivolgatto all matè: 
Sí presenta una flota castigliana. La luna ri- 
compariscé più>brillantè, mont 00) 


Tuttiz: Qual rumor! che sara? 1 o 


ir 


pr” 
e) 
or 


di 


Tn 


cretòs telestes® ña Jas leyes de los astros, con? 
mueve com asi vÒ ‘él corazón de qstós bátbatos. 


OT Jon onasid. «RIVICU SU SI SURI, 


tro yA 
12 Lote 1 


gia” Luni: e “Indios, me ng Tyre 
O luna mobtiida “que "té Ocultas 4 fivestra 
vista y cubres de horror Tòs Cimipós ¿tlestes, 
tú nos anuncias el furor de un Dios poderoso. 
AÑNTTIV AMADA 


iaa e; PT sssto A eligb {db "a ST) os0lo: ta Yoo nu gro) 
Zam id dv: ma Imntbsopandigio: ¿LOMO REO qn q 
«1 ¡2 lma vacilaventreda; ira. y: Blterror! ib 0003 


e El NIOSLI O: msi | HAI 

Cilia y CasteDeneste fanestò:: momentó: silopendo la 
paz, la vida, la esperanda «yisel amati LO 
.a05b 0 ,oOttorq i? ink ol 09295 


n 


sbottiv ot sì 
Yar. — Tienessenstúsfavon, $ exteangéro, dina; ¡dei- 
dad poderòsa» y: térfible: ido ironfesamds. Pero 
tambien: :$oir-poderosds; los ¡dioses dè: Máima: 
no les irrites ni les arrebatés:9ús. ¿nd y. san) 
gradas ceremorias.> si MN » ul 
Zami siPartes wuslye 4 pasar el mar, 5 déjanos 5e= 
guir libres y felices:las: antiguas: leyes y cos-) 
tumbres de,muestros:abuelosiiacornv ou 10! 
Colon. Bárbaras: leyes; costumbres. etuelés y per- 
versas. Antessdetabi: partidas, y9-08: juto. de 
desaparecerán le Maima:.. ¡lo ar ie dos 
Zam. Vosotros, sí: vosotras desaparedereis prinie- 
ro. Si las ármas no ;bastan; \acabei.con,voso- 
tros el hambre; y: niégueos sus: Ebo! cl suelo 
que intentais devastar.. 0) corvo 
Oyense cañonazos: todos; 'se: vuelven: Siad el E. 
_Se presenta la escuadra castellana y la luna, 
"vuelve d descubribse toda ¿ón ‘mayor Brillo. de 
Todos. Que rumor! qué seXá espro E 
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Ecco le att 
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‘cab savol asi Opoltil..», Mirate, 


a0HOFA. de, AOS MANI a. 8009, 1 FOCCOLSO, or 
Che Castiglia m'invia. L’astro notturno 
La sua luce riveste, e il glorioso «; 


a I VI) A 


st Vessillo del mio.re, lieto saluta... sant) 


ua 9 i Li o Ci p e î 
Y y Y y a » 
Pie Co sereni suol ral. ALTO 4h COTO Y gar 
Le ; AR E CIA ds A 
UGD TO MA. di Gio TORE LI BRIDGE 20 Li 


SCENA ULTIMA. 


Giunge frettoloso DIEGO dalla spiaggia. Sbarca 
FIESCO con-numeroso'¿tuólozdi “"CASTIGLIANE sal 
suono di barda militare:, e:abfragos'dellartiglieria. 
Diego... + |<. Fiesco ritorna, a 
4 <E-naviglj € nocchiéri ate tondúce:”: e ny 
Col.  Fiesca! Imivabbraccióo el hiv +! sso | 
Fiesco. lo mi ti prostro, o duce. 
Alfin la tua virtude 
-'Trionfò dellaisorte, e artedebipare:ss o" ui 
“Grande ne” tristi¿ che ne? Liett casigobos Deb 
:*Coll’universo intieri plaude' Castigliagsi. {ns 
Cast. Viva :«Colombodoris 201 di estinti col om 
Fern. e Zilia. Ob: giapiitroroiso soberg 
Ind. ¿05550 vw indi ls us sOhumeraviglia Inni 
Col.> “Oht*tu2cheitantoimimni tit y coi) riu 
Per me varcasti;*quantdovilsmnondo ingrato 
Mi abbandonava‘ 0’ penoveserillastrej > Luo) 
‘O; mio concittadin ¿| viyràifatmoso È. Laseroy 
Finchè vivrà Colomborappo Te genti: eqresb 
Scioglianrde vele di vestidor ita. s0 0207 ino! 
-Compagniconaltra volta pe muovi regni: 
oUscirinioodai! fatti innanzi a questozi |. 
Respinto invano dallo Spîrto avversopini o 
Vessillo vedehtorsdell'umivenso. ciccio» 
Prende la bandiera) delle. mani. di Fics 


% 


pianta in mezzo alla A ea 
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Colon. * Insensatos!. mirad.. Pais las naves que 
esperábamos. Llegó. el sQgorro que;me manda 
la España... EL, astro Nocturno; ivuelye 4 tomar 
su esplendor 5; y con, sus serenos, rayos, saluda 
la gloriosa bandera de amis, ESOS y 


ely O roi i tr i 


ESCENA" ÚLTIMA, | de 


AO ian Sy Irno"iia insiV 
O E 


LOA e 004 DÀ 


Sale. DIEGO apresurado. de:la cd ¡Desembarca 
FIESCO con un numeroso refuerzo, de, CASTELLA- 
NOS al son de. a, militar fo al; estallido de la. 

: Aprendo, ann 


TTD CERTO nata 


Diego. Fiesco mer de legati rp maves y 
marineros. ts IT 


Colon. Fiesco! abrázame Podigl in ¿ollosa ora Ars 

Fiesco. Me ' postro, 4, tus, piéss, los caudillo : tu 
virtud en fin, triunfó. de. la; envidias: ty Castilla 
y el universo. te aclama. grande en da prospe- 


1618] 
[TI die o 


ridad como € las adversidades. ite 
I Sa | mb 9069 3 EDILI 
Cast. VivaxGelont..; 1, nsironà Tor ado mil, 109 
Fern. y Cilia. Ob A A crnst 
III dd 15 dd e 
Ind... Que. asombro! rior his sa od) 


Colon. O tú que por mí ¡travosaste si ¡inmensos mares, 
mientras el mundo, ingrato, me teniarabandona- 
do, tú ilustre genovés», co )mpatricionmio, vivi- 
ris famoso mientras yivarColon en larmemo- 
ria de las gentes, Compañeros, demos de nuevo 
las velas al viento, y saldrán de entre las olas 
nuevas regiones al aspecto ( de, este. (estandarte, rez 
dentor del universos á pesar del espíritu adverso; 
Toma la bandera de las: mares; de, Fiesco y da. 
planta en medio, de la, escena, Por mi mano, té) 
fijo en este suelo, “signo sagradoL; Reina aquí 


a] 


triunfante, mientras el sol alumbre los cielos, 
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Sip. 29 Di mia ‘imàno’0 santa" ‘inse; ja” 
ansia Ig ti piantoin” questo suol” nl og 
18 n | “Trionfale ognvr quí regna; Aa Ma 
mi: A 53 ¿es Pinche in cier risplenda, il sol. 
È tu popolo*ferote “19010 se0.1 
Tu redento dall’eror, 
Ti ripara all’àlmas Croce; i 
Vieni alPombra dell'amor. 
Iarico, Zamoro e Indiani. .._.. 
Bn Li Si: vincesti“../; in ‘te hégiona AB AS 
Mo e sa te’ ‘spira’ uni Did verace. sg 
hi «Tu gli‘eccéssi’ ‘a ‘noi’ perdona “© ** 
> Delli ‘e'dél*faror. 
Spagnuoli e Indiani. 
y +91 Cjraccolga' uniti in pace 
Il vessillo salvator. | 
Tutti, Pure stelle, ai giurì ‘hostti * 


A 


ut rotti Raddoppiaté di splendore? sd da AS 


Aj 


ds 


sito) Degno 'e il cielo. ati 
ario ¿Di due mondi' alPamista, ° 
‘gita al‘par-de’riggi vostri” 

Questa pace durerà. — 

Col. * Tu che nel mio periglio * osp Zilia: i 

Tanta mi fosti aita, i tto 

Che per salvarmi un figlio; ee 
ABIHEZO  Desti ‘ ‘riposo , e vita} Pa 
: 'Da' més da lui partita | 

iv ODA non Sata mai più. 

DA Vie, e ¿IPEurópá Aaddita SO — 

y med Ché innáta, 8 dh vir A GR 


usa 


© # 


Ford: gia? DI “genera divi E 
Casp De pig aa 13018 = ORI otite! piso 
Ind. Si agli Dé el ‘quaggiù ! sul Dar 


Gol oasi tI tin mondo scoperto 
inps sisi Petite fatiche, — ha 
olaio 201 CM $cémino-11 metto” 
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Y tú pueblo feroz, redimido: ya de tus errores, 
acógete á la proteccion'de la' divina Cruz, llé- 
gate á la LI Per amor”? > 


pa Gi; bivio] 


LI ji FRA 43 


Yarico, Zama & Indios: 
Si: vencistés Un Diós “dé verdad te inspira 
y habla por tí. bicis 166 escesos del en- 
gaño y del furor;0| '*” Je pu ge h 
Españoles € é Tito DIRI CONTANO, 
Reúnanos en jp dl ésta bandera de sal- 
vacion. prono STISÌ £ul 
Todos, Puras estrellas; Fed IRA" y ar esplendor 
á nuestros juramentos. El 'cièlò' és digno tes- 
tigo de la reconciliacion'‘de' dos mundos. Esta 
paz se mantendrá: inviolada, ¿Cuanto dure vues- 
tra eterna luz. ra MAREA y 
Colon. A Cilia. Tú quite distá estilo socorro en 
mis peligros, que !para' sálvifme'un hijo per- 
diste el reposo y ofreciste ‘tt ‘ida; jamas te 
apartarás de él ni de mí. Ven y muestra á 
la Europa que la virtud nace en todos los 
paises. | 


dA 2. 
Fern. y Cilia. Ovgenerosot: 020 = 
Cast. O noble! 
i Ind. Igual á los dioses sobre la tierra. 
| Colon. Conjúrese en hora buena la envidia para 
disminuirme la gloria de haber descubierto un 
mundo á costa de mil penalidades. La satisfac- 


sototio «1 s(Conginre.inemiche?: olisuo iu Y 
sii ¿sra sid vantoilreontento; si ci. 
D’averlo.rederito uo ,} è 3383 
L’invidia degli uomini 
Rapirmi non può, 
Abbiate, o superbi, 
«Potenza, e tesori: 
A me si riserbi 
L'impero de'cori; 
frigani 93 ¡dea me nol;consente oo il 
-us lab ¿02M etade, Presentes di 109 cidad «y 
Più santo dai posteri;} {55 y oltey 
Eterno l’avrò. 
Tutti Oh! chiara,e; beata.: o. 
La db wa ¿Era «quante; il.'sol vederenta 
sro; La terra onorata ,tteiosy 
pobreza osGhescunarti,diedeti;izo 20d not 
i Giù Morran ¡degPimperi.:::: 201129011 È 
riti fasti.guerrieri;.. mor si eb on! 
1, cSbi,regni-possepti: stre ss 
L’obblio sederà: uo] engoja sso 
La terra felice 
Che tera, nudriges ¿TO OSO hu sic) 
ud Diletta, alle genti.n ¿coritog sim 
ot CRANE ‘Eterna MIVrà, ¿om0qaí do sts:b 
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FINE DEL MELODRAMMA. Si 
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MI, 
cion interior de haberlo redimido no puede 


quitármela la envidia de los hombres. 


Contentaos, ó soberbios, con vuestro poder 
y riquezas: tenga yo el imperio sobre los co- 
razones; y si la edad presente no quiere con- 


cedérmelo, lo conseguiré eternamente en la 
posteridad. 


Todos. Esclarecida y dichosa entre cuantas alumbra 
el sol, la tierra que te vió nacer. Morirán en 
el olvido las hazañas guerreras de los imperios, 


y el silencio se sentará sobre los reinos pode- 
rOSOS. 


\ 
A 
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\ Pero la tierra feliz que te crió vivirá! eter- 
namente respetada por todas las generaciones. 


FIN DEL MELODRAMA. 
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